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Kéziratok vissza nem küldetnek.

A lap szellemi részét illető közlemények és előfizetések a szerkesztőséihez, hirdetések pétiig a kiadóhivatalhoz intézendök.
Előfizethetni helyben: a kiadóhivatalban, BLAUHORN ANTAL úrnál a városház épületben, LILL JÁNOS úrnál a budai külvárosban, 

BÓHM C. F. úr a szigeti külvárosban lévő kereskedésében, valamint a vidéken minden postahivatalnál.

Szerkesztőség és kiadóhit atal:

Já n o s -u te z a  8 -ik  szám .

Baranya vármegye és az
ezredév.^

(R) A magyar nép hagy ünnep 
előtt áll hazája ezredéves fönnállásá
nak megünneplése előtt.

Ezer év — nagy idő, még egy 
nemzet életében is.

Budavár falairól ezredév története 
szól. ezredéves árnyak boronganak im
már roskatag ormain.

Minden köve egy-egy lapja a tör
ténelemnek. minden repedése a múlt 
egy-egy hieroglitje, melynek mély és 
nagy jelentőségét csak sejtjük inkább, 
mint értjük.

Magyarország neve — ezredév em
lékezete. elmosódó, elhaló mementója 
a századok ajkainak. Ki érti? Ki hallja?

Ezredévekről beszélni, ezredév hősi 
alakját keresni a korcsunokák hiú lel
kében ' Hiába, gyenge a mi szellemünk 
5 nem tud hatolni az idők homályába.

l'j dicsőség, uj vágyak eltakarják 
előttünk a múltat. A jelen gondjai s a 
jövő reményei elfeledtetik velünk nagy 
tanukágait.

Petiig néha jó visszatekintenünk, 
hogy kétség ne férjen szivünkhöz és 
az elbizakodottság-^ne ragadjon ma
gával.

Es a nagy ünnep, ezredéves fönn
állásuk megünnepelése emeléséhez 
hozzá kell járulni minden nemzetért 
lángoló, hazáját szerető magyarnak. 
Hozzá kell járulni a törvényhatóságok
nak. valamint egyleteknek, társulatoknak.

A történészek föladata eldönteni, 
hogy váljon 1X89. 1890. vagy 1894-ben 
tartsuk ünnepünket, nekünk föladatunk, 
hogy azt minél fényesebbé tegyük. 
Hadd bámulja a külföld, miként ün
nepli ;i sokat hányatott magyar nemzet 
ezredéves fönnállását.

Tolnavármegye tette határozattá 
azon nevezetes indítványt mely az or
szág összes törvényhatóságainak szét 
is küldetett: a törvényhatóságok járul
janak azzal is hazánk ezredéves meg
ünnepléséhez. hogy Írassák meg mo- 
nograph iájukat.

>«>k törvényhatóság tett már eleget
e fölhívásnak.

Pécs városa már 1880-ban —
Mária Terézia által szabad királyi vá
rossá emelésének századik évfordulója 
alkalmából tartott disz-közgyülésen — 
hozott határozatot erre nézve. Sajnos, 
kogy ez ügy oly sokáig húzódik.

Baranyavármegyén van tehát a sor. 
Baranyán, melynek oly nagy és szép 
múltja van.

Tegyék meg az indítványt s emel
jék azt határozattá. S Írassák meg a 
monographiát egy oly egyénnel, kiről 
biztosak, hogy kutató szellemével, oda
adó szorgalmával meg fog felelni a reá 
bízott föladatnak.

Hadd lássa a jelen ivadék: Bara
nyának. változatokban gazdag történe
tét. mely fölött egy ezredév lebeg.

Emlékezzünk !
A szép múlt dajkálja bennünk a 

nemesebb érzéseket, a magasztosabb 
eszméket.

A kit nem hevít őseinek emlékezete, 
az nagy példák után nem indul soha 
s nem fog nemesebb vágyakkal küz
deni az élet utján.

S a ki nem tud nemes, nagy ér
zésekre buzdulni. még kevésbé fog arra 
másokat tanítani!

M it eszik  a  m a g y a r?
Eddig nem volt alkalmunk általános

ságban láthatni, hogy mihői mennyit fogyaszt 
a magyar a saját élet fen tartására ; senkinek 
sem jutott eszébe összegezni az adatokat s 
kimutatni, hogy tulajdonkép mivel él a 
nemzet. Pedig nagyon fontos kérdés, mert 
nemesak anyagi létütik, hai em egyszersmind 
szellemi életünk is attól függ. hogy miből 
nyeri erejét.

Láthattuk minduntalan a sorozások 
alkalmából, hogy a beidézett katonakötelesek 
hány százaléka van oly annyira elsatnyulva 
testileg, hogy a katonáskodásra képtelen, 
és tapasztalhatjuk mindenkor, hogy mily 
alacsony régiókban jár az alsóbb néposztály 
nak gondolkodásmódja a népnevelés minden 
erőlködése mellett is.

És miben rejlik mindennek az oka?
Az öröklött hajlamok és hátrányok 

mellett kétségkívül az életmódban, kiilönö 
sen pedig a táplálkozásban. Dr. Keleti Károly 
terjedelmes statisztikai munkában ismerteti 
az oiszág táplálkozási módját. Fussunk 
végig a műben ielhalmazott adatokon és 
világosan látni fogjuk a szomorú tényeket, 
melyek népünk testi lelki fogyatkozásainak 
mindmegannyi kipusztithatlan miazmái.

Az országnak 413 járása van és e 
járásokból a 733 katasztrális beeslőbiztos 
összesen 12.798 községről adott adatokat 
Keletinek szóban forgó igazán nagybecsű 
munkájához. Száraz adatok csupán, de a 
gondolkodó fő igen sok tanúságot meríthet 
belőle. Önkéntelen felmerül a kérdés ezek 
olvasása alkalmából, hogy hát miért fordul 
egyik-másik ember épen ahhoz a táplál
kozási szerhez, amely kevésbbé felel meg 
a természet követelményeinek ? Sok, nagyon 
sok oka van ennek : hiszen napról-napra 
nagyobb teher nehezedik vállainkra! Nem 
csoda tehát, ha azt esszük, a mi véletlenül 
a legolcsóbb és áldjuk az Istent, hogy nem 
kell koplalnunk. Ez az állandó teher csak

rendes viszonyok közt működik ellenünk 
egyedül ; sújtson az ég természeti csapással, 
avagy csak rósz termést adjon és a teher 
más okokkal is párosul, sőt hatványozódik.

Tessék hát ez ily körülmények között 
megadni magunknak azt, a mivel a saját 
életünk s a természet által elénk szabott 
nemi fentartásnak tartozunk !

a  legtöbb ember kénytelen megenni a 
kevésbé erőt adó táplálékot. Ezek között a 
főszerepet a burgonya viszi, mellé sorakozik 
a bab, kukorieza, nyári időben a többi 
kerti ültetvény ; ha húst is ehetik, úgy az 
már valóságos ünnep rá nézve.

Fölneveli háziállatait, de nem a maga 
számára, mert az drága neki; el kell adnia, 
hogy annál több, olcsóbb eledelre tehessen 
szert. És, a mi a külföld előtt bizonyosan 
megfoghatlan — földmivelő nép vagyunk, 
sok búzát termesztünk és mégis egész me
gyék vannak, ahol a buzakenyerct csak 
híréből ismerik. Az is drága a népnek, 
másra kell a pénze! Eszik kukoricza-kenyeret.

Valóban az ország lakosságának leg
nagyobb része lotophag; de még ez is 
hagyján volna, ha legalább képes lenne kel
lően elkészíteni azt, de ha a zsírnak is alig 
jutnak birtokába. Húst a legkevesebbet 
fogyaszt a lakosság : átlag véve évenként 
egy emberre 7 3 kilogramm jut, tehát 100 
emberre naponként 2 kiló. Es ki fogyasztja 
el ezt a nevetséges csekély húst? Talán az 
a száz ember, a kire a statisztika juttatja? 
Hiszen tudja mindenki, ki eszi meg. A száz 
emberre, bizonyosan jut egy. talán két 
gazdagabb és igen természetes — ennek 
jut a hús is.

Tehát 90— 95 százaléka az embereknek 
csak nagy ritkán jut hús-eledelhez.

Pedig ez adhatja meg leginkább a 
testnek erejét, a mi ismét képessé teszi a 
lélek munkásságát is.

Átlag véve legtöbb fogyasztás észlel
hető a burgonyában, pedig ebben a tápláló 
anyag, az u. n. protein nem több mint 3° 0 
a búzának protein tartalma 18—19°.0, ebből 
már több a fogyasztás s megyénkben pl. 
alig akadhatni oly c saládra, mely nem lenne 
képes a mindennapi buzakenyerct megke
resni, habár a téli időből nem ritka ;t tel
jesen vagyontalan s munka nélküli ember 
asztalán a kukorieza kenyér sem.

Különösen felső Magyarországban ész- 
lelhetők^ a legszomorubh táplálkozási viszo
nyok. Árva megyében pl. a nép évenkint 
és tejenként 706 kilogr. eledelt fogyaszt, de 
ebben a protein anyag nem több, mint 20 
gr. Az összes húsfogyasztásból egy emberre 
esik évenkint 10 kilogr.. és ha itt is tekin 
tetbe vesszük, hogy a vagyonosabbak napon
ként fogyasztanak búst a szegényebb sorsnak 
osztályához tartozókra bizony alig alig jut 
valami. Buzakenyeret — bár nagyon keveset 
- - fogyaszt Árva megye.

Turócz, Liptó, Zemplén, Ungstb. megye 
pl. még buzakenyérrel sem él. A zabkeuyér 
e megyékben már ismert, de a krumpli 
különösen e megyék vidékén örvend nagy 
népszerűségnek : dr. Keleti statisztikai ki
mutatása szerint átlag véve egy emberre 
évenkint 2 métermázsánál is több jut.

Szomorú viszonyok, de hát segíteni 
már talán nem is lehet, annyira nyomasztók 
a körülmények, meg aztán nincs is, akinek

ezt tenni eszébe jutna. Hiszen maga Tisza 
Kálmán is azt mondta egyszer a uiurnisták 
fizetésük fölemelését kérő küldöttségnek : 
ha nincs kenyerük, egyenek krumplit! 
(Próbálna csak ezzel élni a „kegyelmes ur!“)

Még egy szomorú tényt mutat ki a 
statisztika : a pálinka roppant nagy fogyasz 
tását. Ebben már maga a fogyasztó is hibás 
egyrészt, de másrészt enyhíti hibáját a 
szükség.

Megiszik pár krajezár ára pálinkát s 
az elkábitja őt annyira, hogy valami táp
láló ételre még esak nem is gondol az nap.

Hogy aztán ez teljesen tönkre teszi 
az embert, arra gondolni nem is akar. meg 
aztán nem is mer.

Bor alig fogy a fe’ső megyékben, de 
egy-egy emberre 40 liter pálinka jut. Kü
lönben nem esak a felső megyékben van ez 
így. Bácska sem áll sokkal mögöttük.

Tessék csak megnézni a megye szék
helyét. városunk legszebb téréit és utczáit, 
mindenütt mily rendkivü i népszerűségnek 
örvendenek a pálinkás boltok, a városnak 
ezen valóságos piszok fészkei s megrontói az 
ember testi s lelki egészségének.

De hát ezeknek beszüntetése sem jut 
senki fia eszébe, daezára annak, hogy nap
hosszat hevernek a boltok lépcsőin s az 
illatos árkok mentén a részeg proletárok, 
lealacsonyítva az embert disznóvá.

Hát még a falukban, a sokaez s tót 
lakossága községekben, avagy egyátalán 
ott, a Imi bármilyen szláv elem van a la 
kosság közt!

Ily életmód mellett ne is csodálkozzunk 
hát. hogy az ős magyar hatalmas typusok 
most már csak, mint ragyogó félistenek 
tűnnek föl, és ne csodálkozzunk . hogy 
napról napra satnyulunk testileg s a köznép 
mindinkább sülyed a butaság lejtőjén.

Rég tapasztaljuk e fogyatkozásokat, 
de mikor annak tudatára ébredtünk, már 
visszafordulni egy volt a lehetetlenséggel.

A  közönség pan asza
ígéretünkhöz képest folytatjuk múlt

kori czikkünket. Mielőtt azonban arra át
térnénk. némi megjegvjéseket keli tennünk. 
Ha Pécsett egyik vagy másik lap egy 
czikket hoz, mely a hivatalnokoknak nem 
tetszik, akkor megindul a hajsza : ki irta ? 
Előveszik hz ügyvédi névjegyzéket és talál
gatnak. Mintha bizony más ily czikket nem 
Írhatna. Már pedig az ily czikkel szemben 
szerintünk nem az volna az eljárás, hogy 
fűt-fát gyanúsítani, hanem a czikkben fog
laltak vagy igazak, vagy nem igazak 
Harmadik eset nem létezik. Ha igaz, akkor 
azon kell lenni, hogy megváltozzék az ál
lapot. vagyis mindent elkövetni, hogy azon 
kóros helyzet orvosoltassék, vagy nem igaz, 
akkor az érdekelt megczáfolja, ha hírlapi 
vitába nem akar bocsátkozni, kérjen az 
önérzetes hivatalnok maga ellen fegyelmi 
eljárást, majd tisztába hozza az, mi igaz 
vagy nem. Az ily, de különösen ezen czik- 
keknek nem az a czélja, hogy minden áron 
komproinmitáljon, hanem reá mutatni a 
bajokra, melyek orvoslandók. A helyi sajtó
nak kötelessége a közönség panaszát meg
hallgatni és azokat szellőztetni, hogy tudják 
meg az elöljárók, hol a baj és orvosolják is

azt. Nem e szomorú állapot az, hogy 1887 
év szeptemberben, 1885 és 1886. évben be 
érkezett darabok elintézetlenek. Van e erre 
mentség ? Nincs. Minden kifogás dugába 
dől. Azt hisszük, hogy az előbb beérkezett 
ügyek előbb intézendök el. Avagy váloga
tunk a vad körtében ? Roppant sok az ügy, 
igen ám, mikor azt az árvaszék maga 
szaporítja. Meghal valaki, a kerületi orvos
tól beérkezik a jelentés, beigtatják. Az illető 
lelkész megteszi a jelentést a halottakról 
beigtatják, most e kettőt a balál eset fel 
vétel végett kiadják a közgyámnak, annak 
jelentését beigtatják. Még mielőtt csak va
lamit tett volna az árvaszék a hagyatéki 
ügyben három száma van. Akkor ne legyen 
sok az ügy, mikor maguk csinálják a szá
mokat. Akkor panaszkodunk, borzasztó az 
ügy forgalom. Tessék a mondott hármat 
egy számra venni, akkor azonnal kevesebb 
dolga lesz az igtató. névmutató és előadónak 

Azt mondják, nincs elég munkaerő. 
Ez nem áll. Két előadó, ha csak árvaügy- 
gyei vesződik, játszva végzi azokat. De 
sem más hivatalos, sem pedig privát dolog
gal bíbelődni nem szabad. A város oly tisz 
teségesen gondoskodik hivatalnokairól, hogy 
elvárhatja tőlük, miszerint idejüket pusztán 
az ö érdekeinek szentel jék. Az első aljegyző 
megnyugtatására ide Írjuk, hogy nem úgy 
értettük a múltkori czikkben. hogy nem 
dolgozik árvaügyet, talán hanyagságból, 
hanem,— mert nem osztanak neki. O árva
széki előadó volna, az árvaszéki elnök pedig 
mint tanácsnok közigazgatási előadó, de 
miért, miért sem, megfordítva van. Pedig 
helytelen, mert az elnök egyben előadó nem 
lehet.

Tessék az elnök urnák az 1885 és 1886. 
évi előadó és kiadó könyvet kezébe venni, ott 
megtalálja a hivatalnoki műnyelv szerinti 
üres ablakokat. Tessék az ülés folyama 
alatt az előadó könyvet maga elé fektetni 
és ha az előadó újabb számokat referál, a 
régiebbek elmaradásáért felelőségre vonni. 
Akkor biztosítjuk, hogy a hátralék évről 
évre nem szaporodik. Nem egyes ügyeket 
akarunk kisürgetni, oly önzők nem vagyunk. 
A közönséget akarjuk s fogjuk szolgálni. 
Azért ne tessenek e czikk íróját kutatni, 
hanem dolgozzák fel az 1885 és 1886. évi 
hátralékokat. Nagyon is messze tértünk el 
kitűzött czélunktól, talán unalmasak is 
lettünk, de nem tehettük, hogy ezeket el 
hallgassuk.

*
Következnék a megyei Arvaszék.

Igen, következnék a megyei Árva szék. Igaz 
sokszor csípősen azt a megjegyzést szokták 
tenni szép megyénkre utoljára vagyon 
Baranya megye. Mennyiben igaz. vagy nem 
igaz. nem keressük, de árvaszékéről azt 
nem mondhatjuk el. Baranya megye közön
sége belátására jött annak, hol sok munka 
van, ott sok munkás is kell és szaporította 
az előadói személyzetet és pedig oly sze
rencsésen, hogy a legkényesebb igényeket 
is kielégíti. Volt ott is idő még ez év ele
jén, midőn 1885. évi hátralék is volt egyik 
előadónál, de amaz távozása óta az meg
szűnt. Ott azt lehetne mondani versenyt 
dolgoznak és a borzasztó halmazzal meg
küzdeni igyekeznek. De ezért még sem áll

T Á R C Z A .
Egy névtelen hölgynek.

Rajongva, ismeretlenül 
Föltárod fájó lelkedet, l
S emésztő, édes lan jrra jryúlva 
Bm-sátod vájrvad' útra,
Szivet keresve, mely szeret . . . .

Be. oh. a szivek mélyein 
Széthnll az ábrándos lepel,
M it a tűnő ko r sző reája ;
S m ily , m ig ta r t bimes álma.
Száz vérezö sebet fed el.

A <s..ndes éj lidérczive)
Halvány, s ivár emlék leszen ;
Xem bűvöl el az esti csillag,
Virág m it ér ? s az il la t  
Patak-locsolta réteken . . . ?

Hiába in t a fölke lő 
S a hunyó napnak bíbora:
Varázsa vész az ideálnak,
S lejár, az if ja  álmák 
Csalódásokkal te lt kora ! . . .

— Rajongva, ismeretlenül 
K i fájó lelked fölfedéd.
Oh hölgy ! e fényes kurta  élet.

Mely tán éden ma néked.
— Komoly, egyhangú és setét !

A z én k is  va d m a d a ra m .
(Folytatás és vége.)

Aztán elmentem az öreg tanító úrhoz, 
kinek én kedvencz tanítványa voltam annak 
idejében. Kikértem szives figyelmét kis párt
fogoltam javára, megkérve, hogy ne legyen 
iránta szigorú, mert nagyon jó kis lány az 
én kis Julcsám, szófogadó, jószivü, esak jól 
bánjék vele az ember. Csapó úr mindent a 
legnagyobb készséggel Ígért meg.

A kitűzött napon korán keltem és nagyon 
nehezen vártam a kis Julcsámat. Végre 
délfeié megérkezett a kocsi, a jó öreg Sára 
asszony és Julcsa ültek rajta, míg a kis lány 
batyuja a kocsis mellé volt téve. Julcsa egy 
pár szép búbos tyúkot tartogatott kezében, 
miket ajándékul szánt nekem s át is adott, 
amint nagy örömmel eléjük futottam.

Bevezettem őket a szakáesné szobájába, 
megmutogattam mindent nekik, s Julesának 
minden nagyon tetszett. Örült a tarka 
ládának, az uj ruhácskának, a játékoknak, 
babáknak s „ABC“-és könyvnek. Sára asz- 
szony pedig sűrű könyhullatások közt rakott 
be mindent a ládába. Julcsa batyujából, 
minden egyes dolgot, kendőcskét, kis csiz
mát, régi énekes könyvet, kis szentképet 
oly áhítattal nézegette s oly forró könyekbe 
fürösztve, hogy lehetetlen volt nem látni, 
milyen nagyon, de nagyon szereti ez egyet- 
len gyermekét. Közbe meg folyton hálálko
dott, hogy igy gondoskodtam erről a rossz 
lányról aki azt meg sem érdemli.

Később aztán megebédeltek, volt rá 
gondja édes mamámnak, hogy jó ebédet 
kapjanak.

Délután előállott a kocsi, Sára asszony 
még egyszer, aztán szásszor s aztán ezer
szer összecsókolta s megkünyezte kis lányát 
és nehéz szívvel ült a kocsira, onnan is 
intve még. hogy aztán majd jól viselje 
magát. Julcsa utána futott még a kocsinak

a sarkig kitárt nagy kapun s onnan is 
integetett anyjának, amig csak be nem fordult 
a szekér a sarkon. Nagy sz.emei könyekben 
úsztak, de azért mosolygott rám fénylő 
könyein keresz.tiil s örömmel jött játszani a 
nagy kertbe, hol később meguzsonáltunk és 
estig szivünk szerint játszottunk.

Másnap reggel, mikor teplomba haran
goztak, megindultunk szépen együtt az iskola 
felé. Közel volt nagyon, hamar ott voltunk. 
Mikor az iskolába beléptünk, épen a reggeli 
imát és éneket végezték el, amivel Csapó 
úr a tanítást meg szokta kezdeni.

Az ajtó nyílására észrevett bennünket, 
nyájasan jött felénk kezet fogott velem, 
aztán Julesának megsimogatva kerek fejét, 
melyen most kivételesen egészen le volt 
simítva a fényes fekete haj, jóakarólag 
kérdezte :

— Hát te lész az én kis tanitványom ?
— Igenis, szolgálatára, tanitó úr, — 

felelt Julcsa. a mint megtanítottam.
— Aztán hogy hivnak ?
— Julesának, szolgálatára, meg Julis

kának is hí édes szülém, ha jó vagyok: 
mikor meg rossz voltam, csak Jnlisnak 
h ivott.

Hangos kaczagásban tört ki az egész 
iskola, Julcsa ez őszinte szavaira. Csapó úr 
csendett parancsolt, de maga is elmosolodott.

— De csak van más neved is? — Kérdé 
aztán.

Én felePeem helyette hirtelen. Julcsa 
csak most vette észre, hogy a tömérdek apró 
lány egészen körül fogott bennünket s száj 
tátva úgy bámnl, mint valami tengeri csudát.

Láttam hogy az boszantja.
— Aztán mit tudsz már, — kérdé újra 

a tanitó, — tudsz-e valamit olvasni?
Hogyne, — válaszolt Julcsa, — tudok 

már imádkozni, még a bibliát is tudom . .
Újabb kaczagás hangzott föl erre. Julcsa 

sértődve menekült hozzám.

— Én nem maradok itt e közt a sok 
ostoba lány, közt kiáltá villogó szemekkel, 
— elmegyek Vilmácskával inkább.

Csapó úr is azt mondotta, hogy hát, jól 
van, jöjjön el most velem s délutánra menjen 
újra inkább az iskolába. Köszöntünk s Csapó 
úr kikisért bennünket, tudtunkra adta künn, 
hogy majd meginti a lányokat s délután 
nem fogja Julcsát senki kinevetni.

— Engem ne is nevessenek ki, — szólt 
az én kis vadmadaram elkeseredve, — engem 
8enkisera nevetett még ki.

Délután újra elmet az iskolába s este 
jó kedvvel jött haza. Úgy látszik, a tanitó 
úr megintette a lányokat.

Azontúl Julcsa rendesen eljárt az isko
lába : az első hetekben, úgy látszott, tetszik 
is neki a dolog, egészen összebarátkozott a 
a kis lányokkal, minden az újság ingerével 
bírt rája, az iskola, a város, s az egész 
környezett általában. De később még én is 
észrevettem, hogy ez már untatja őt: az 
oskolába nem járt oly örömmel, mind eddig 
s otthon nem oly vidám többé. Sohase 
panaszkodott ugyan, de folyton szomorúbb 
lehangoltabb lett. néha azon kaptam, hogy 
a kert valamelyik zugában sirdogál, sóhaj
tozik.

— Mi bajod, Julesa. — kérdeztem egyszer 
tőle, — tán bántanak a lányok az iskolába?

— Nines nekem semmi bajom. — vála 
szolt sóhajtva. — nem bánt engem senkise.

Elmentem Csapó úrhoz is. megkérdezve 
nem bántják ea lányok, vagy nem dorgálta-e 
meg valamikor Julcsát, bőgj' ez oh’ lehan 
golt?

A jó tanitó elmondotta, hogy e változás 
neki is feltűnt, de okát nem képes kitalálni, 
mert inkább még nagyon is szeretik a töb
biek, ö se panaszkod hátik, mert leczkéjét is 
pontosan megtanulja az én védenezem.

Julesa bnsongása folyton5 tartott. Biz
tattam mindennel, ígértem neki, bogy majd

ha az első vizsgán átesik, kimegyünk újra 
a tanyára egész hetekre, — ő meg csak 
sóhajtva felelt: „mikor lesz az még?"

Egy reggel aztán senkise tudta hova 
lett. fold nyelte-e el, csak eltűnt a kis Jnlcsa. 
Mikor kora hajnalban a tehenet hajtották 
ki a csordához, akkor szökhetett ki a kapun, 
senkise vette észre. Ijedten futottam a 
kis szobába, hol Julcsa lakott, a kis láda, 
melyben kis holmiját tartá, ép úgy volt, 
mint mikor ő ideérkezett, minden benne, 
amit tőlem kapott: ruhák, babák, játékok. 
„abcz“ és könyv, csak az a kis motyó hi- 
ányzott, melj’et édes anyjával együtt hozott 
be. Most már világos volt előttem minden : 
Julcsa haza szökött a tanj'ára. nem riadva 
vissza a másfél mérfüldnyi úttól. — s azóta 
tán már otthon is van.

Amint ebben bizonyos lettem, elkezdtem 
keservesen sírni. Gj'ermekszivemet nagyon 
bántotta a kis Julcsa hálátlansága. Hogy 
elhalmoztam minden jóval, hogy szerettem, 
mint testvéremet s mégis megtette azt a 
szégyent, hogy megszökött tőlem. Az is fájt, 
hogy nem volt őszinte hozzám, — egyszóval 
nagyon elvoltam keseredve Julcsa ellen, nem 
tudva kurta kis eszemmel felfogni azt, hogyha 
Julcsa ily hálátlanságra .szánta magát, arra 
nagj’ oka lehetett. Akkor ezt én még 
nem értettem, s bár később is nagyon sok
szor játszottunk együtt a tanyán, nem 
tudtam neheztelés nélkül gondolni hálátlan
ságára, s azontúl nem volt olyan nagyon 
kedves nekem.

Ma már nagj’on értem, bőgj’ egy olv 
szegény egyszerű gj’ermek. ki születésétől 
kezdve a leht tő legkorlátlanabb szabadság
hoz szokott, kinek egész világa a kék ég. a 
zöld mező, a csörgő kis patak, aki az egész 
láthatáron ahova akar oda mehet, azt teheti, 
amit neki tetszik, besziva a balzsamos pusz
tai levegőt, hallgatva a madarak dalát s 
vidám csicsergéssel válaszolva szavukra, —



37-ik szám. PÉCSI FIGYELŐ. szeptember l(Mn
ám ott a hol kellene. Nem pedig azért, 
mert némely szó Iga bi lóságoktól, de a jegy
zőktől, kevés kivétellel, általán a jelentések 
évek során sem érkeznek be és igy az 
árvaszék legszebb igyekezete is hajótörést 
szenvedett. A közönség tele panaszszal, hogy 
nem intéztetnek el ügyei, pedig a panasz 
alaptalan annyiban, hogy az árvaszék a 
maga dolgát elvégzi, de ha a felhívásoknak 
elég nein tétetik, arról maga a testület nem 
tehet. De igen is tehetne az elnök, hogy 
egy nyilvántartót jelölne ki, ki az összes 
nyilvántartást vezeti és mint az bíróságaink
nál is van, be nem érkezés esetén jelentését 
meg teszi és a ki többször mulaszt, kímélet 
nélkül legyen az akár szolgabirói hivatal,akár 
körjegyzőség, azt a közigazgatási bizottság
nak vagy a toispánnak tel kell jelenteni, 
félre a pajtáskodással és el nézéssel.Tegye meg 
kiki a magára vállalt kötelessé~ét, vagy 
álljon télre, hisz ily elnézéssel csak a kö
zönség szenved és a testület minden igye
kezete daezára a publikumot nem elégítheti 
ki. Az előadók hivatása nem lehet az, hogy 
nyilvántartsák, váljon ennek vagy annak 
felhívásnak elég tétetett e. Erre oly nagy 
ügyforgalom mellett e y külön egyén kell. 
ki azt kezelje. Akkor aztán látható is lesz 
kik azok, kiket folyton sürgetni kell, hogy 
kötelességüket megtegyék Tessenek elhinni 
uraim, kik az árva iigy^t lelkiismeretesen 
vezetik, azok úgyszólván szent dolgot szol
gálnak, mert lehet-e szebb és háladatosabb 
dolog, mint az elhagyottak és gyámoltala
nok ügyét jól szolgálni.

A viszontlátásig!

I
A  d e ré k  gyódiák.

Már volt alkalmunk megemlékezni e 
derék baranyai községről s hazafias népéről, 
mely a múlt hóban önként beszüntette is
kolájában az ott hagyományos német oktatási 
nyelvet s határozatilag kimondta, hogy 
jövőre Gyódon c s a k  m a g y a r n y e l v e n  
s z a b a d  t a n i t a n i  a község iskolájában. 
Érdekes tudni, hogy a község népe száz év 
előtt Bajorországból telepedett átaranyába 
s két emberöltő se kellett szivben-lélekben 
való teljes megmagyarosodásához. Az uj 
nemzedék már tiszta magyar ajkú lesz. A 
község már az uj iskolai evre oly tanítót 
fogad, ki tősgyökeres magyar. Ellátásáról 
az alig 400 főnyi lakosság, a mi viszonyaink 
közt bőkezüleg gondoskodott. E  mellett el
határozta, hogy uj iskolaiépületet s tanító* 
lakot emeltet. Tudósítónk, kitől ez adatokat 
vesszük, méltán fejezi be levelét azzal a 
fölkiáltásai, hogy „le a k a l a p p a l  az 
i l y  d e r é k  k ö z s é g  előtt! Végül ide ig- 
tatjuk a kötelezd nyilatkozat szövegét, 
melyet a község ez ügyben kiadott.

N y i l a t k o z a t .  Mi alulírottak, Gy ó d  
község rkth. iskolaszékének elnöke és tag
jai, az összes községi rkth. lakósok egyhan 
gulag nyilvánított óhajtásának s határoza 
tának megfelelöleg nt. S z a u t e r  Antal 
görcsönyi plébános ur, mint iskolalátogatónk 
jelenlétében s az alulírott tisztelt tanuk 
előtt kijelentjük, miszerint rkth. iskolánkban, 
a melyben eddig csakis a n é me t n y e l v  
volt a tannyelv, — a jövő 1887 — 88 ik tan
évtől kezdve, kizárólag a m a g y a r  nyel -

Krizprripku taniinvi PrtPaitPS v e t ny ilvánitJuk oktatási nyelvnek s kőteKOZeraeKU tanügyi ertesites. lezziik utódainkat s örököseinket, hogy a
Számos Írásbeli megkeresésre tudomá- mai napon hozott határozatunkat örök idők- 

sára hozom ezennel a megye kath. tanítói- re szentül és sértetlenül megtartsák, 
nak. hogy a >:ent István-Társulat megbízású- Kijelentjük a mai napon tartott gyülé- 
boi Móesy. Petrovácz és alulirt által irt és günkben azt is, hogy a legközelebb meg- 
múlt év őszen megjelent magyar olvasó- és választandó tanítónknak a magyar nyelvben 
tankönyvek német átdolgozásával csekélysé- teljesen jártasnak kell lennie, 
gém bízatván meg. a 3. és 4. osztály szá- A mai napon tartott gyűlésünkben el- 
mára irt két kütetü német olvasókönyv határoztuk, hogy a kor igényeinek megfe- 

Xprarhbuch' eziinen a na lelő uj iskolaépületet épitendünk, mely 
pókban került ki a sajtó alól és amint a Keresztes Imre pécsi építész ur által benyuj 
töndicsért társulat ezidei könyvjegyzékéből tott és elfogadott terv szerint 2450 frtba 
is kitetszik, a küszöbön levő tanévben már fog kerülni. Az iskolaépület fölszerelése : 
iskolai használatim vehető. padjai, a tanító pinczéje 8 egyéb előre nem

Megjegyzem hogy a német kiadás a ma- látott költségekre külön 1000 frt fog kelleni. 
gyárhoz hasonlóan nemcsak a szorosan vett Ugyanez alkalommal megállapítottuk a 
olvasási anyagot nyújtja, hanem a népiskola gyódi kát. néptanító évi illetékét is. 
összes ; ráltiii’ijipiit is fölöleli, nyelvyyakorlato Ugyanis készpénzben fog kapni a) 350
kát, sőt énekeket és dalokat is frto t; b) ezen kiviil minden tanköteles isko-
tartalmaz. És minthogy a Szent István-Tár lástól kap 40 k r t ; adunk neki két darab 
sulat ezen n olvasókönyvei az osztatlan, fa- szántóföldet, amelyből az egyik darab 1344 

'■'/"■'h'i/iík sa játlagos viszonyainak szem- nsz.-öl s a  másik 1219 nsz.-öl kiterjedésű 
meltartásával készültek, áruk is elég mér- d) kijelöltünk s adunk egy darab rétet 
sékeit: azért országos használatuknak mi 1123 nsz.-öllr’ ; e) egy 400 nsz.-öles szőllőt. 
sem állja útját. a melynek még be nem ültetett részét be

Mégis mivel tapasztalásom szerint a ft fogjuk ültetni: f) az uj iskolaépülethez ki- 
lelkrs/.ked papság és az igen t. tanitóikar jelölünk 607 nsz. öl belsősét vt názikertnek 
tagjai közt olyanok is találtatnak, kik a g) a kesziii malomba nyolez fuvar adatik 
kath. iskolaügyet szabályozó rendeletekben I évenkint. A tanító azonban földjeit, rétjét 
kevésbé jártasok, azért nem tartom tólösle- és szőlejét maga tartozik müveltetni: h) 
gesnek ehelyütt annak megemlítését, hogy: adunk ezenkívül két öl kemény tűzifát.— 
a Szent István-fái sulat által kiadott olvasó | Az uj tanoda épületben leend tisztességes

beveze-1 lakása két szobával, egy takaréktüzhelylyel 
érkező ’és egy hideg konyhával, éléskamarával és 

pinezével. Az istálóról és melléképületekről 
a község gondoskodik.

tankönyveknek az iskolába való 
tését illetőleg bármely helyről is 
ajáltatásra vára*, akár pedig e könyvek 
használatát egyes tanitóegvletek bírálatától 
függővé tenni, seinmikép sem helyes eljárás; 
mert köztudomású dolog, hogy nevezett 
egylet tankönyv kiadványai a magyarorsz. 
összes püspökkar megbízásából és ellenőrzése 
mellett szerkesztetnek és csak országos hirű 
kapaczitások szigorú, jóváhagyó bírálatai 
után bocsáttatnak közhasználatra.

A Szt.-István-Társulat olvasókönyvei
nek használási módját föltüntető és a taní
tók kezébe való rézé rkönyv megiratása a tár
sulat által bizonyára

E „Nyilatkozat" előttünk nt. Szauter 
Antal görcsönyi plébános ur. mint iskolalá
togató által fölolvastatván, német nyelven 
megmagyaráztatván : általunk kiállíttatott 
és aláíratott.

Kelt G y ó dón,  1887 aug. hó 9-én. Előt
tünk : S z a u t e r  Antal, görcsönyi plébános, 
mint miniszteri iskolalátogató. F a r a g ó  
Ferencz. málomitanitó. K 1 e t z 1 Gyula, keszüi 
tanító. M ó r i c z  Imre. regenyei tanító. U 1- 
l e i n  Ferencz, tanító. G y á r i é i  István,

lom munkása, mikor még arra szükség volt — 
a 60-as éveken a magyar kultúra terjesztője, 
a fiatalabb generácziókban százakra ment 
azok száma, kik kedves mesterüket tisztelik 
benne. Egész élete szakadatlan küzdelem és 
munkásság volt. Ember volt köztünk, jó, 
igaz, nemes és gyöngéd, de mindenek fölött: 
hazafi. Esze, kitartó szorgalma és szigorú 
becsületessége kivívta neki nemcsak tanitvá 
nyai, hanem az egész polgárság osztatlan 
becsületét.

Nyugdíjaztatása alkalmából Bokor Fe 
renczet nevéhez és érdemeihez méltónak talál
juk azért, hogy olvasóinknak életrajzában őt 
bemutassuk.

Bokor Ferencz született 1823 szép*.
3-án Tatán. Az elemi iskolákat és 6 oszt. 
gymnáziumot szülővárosában végezte.

Fölvétetvén a kegyesrendiek sorába, 
mint noviczius Trencsinben 2 éves tanári ké 
pezdét végzett, azután 2 tanári próba-évet 
töltött Beszterczén (Erdélyben), I. és II gim 
náziális osztályt tanítván jó sikerrel. Innét 
Váczra disponáltatott a filozófiára, s miután 
azt is jó sikerrel végezte, egy évre Pestre 
rendeltetett, hol a piáristák vezetése alatt 
állott belvárosi fö elemi iskolába az első 
osztályt tanította s e mellett a bölcsészei
ből leteendő tudóri szigorlatra készült elöl
járói rendelése folytán.

És megjött az 1 48. Végig hangzott a 
„Talpra magyar, hí a haza". És a márcziusi 
napok más fordulatot adtak Bokor pályá
jának is. A szerzetből kilépvén a hadügy
minisztériumban nyert alkalmazást, innét a 
honvédelmi bizottsághoz tétetett át, mint 
írnok. Midőn a kormány Debreczenbe mene 
kült, ö ismét a hadügyi hivatalba ment 
/issza, hol a katonai osztályban kiadó lett. 
E minőségben kővette a kormányt minden 
üvé, mig a világosvári fegyver - letétel al 
kai mával, midőn gyász-fátyol borult a 
hazára — onnan negyed magával megszökve, 
bujdosva barangolt szerteszét az országban

Akadtak azonban jó emberek, kik a 
menekülőnek menhelyet nyújtottak. Csurgón 
(Fehérmegyében) Gróf Károlyi György tisz
tarájánál nyert ezután Bokor nevelői állást, 
kinek 2 fiát a logikára készítette elő; 
innét Nógrádmegyébe Varbóra a nemes 
Szent-Iványi családhoz került nevelőül, hol 
a nemes szivü földesur és egy jószivü osztrák 
katonatiszt segélyével sikerült egy igazoló 
„Certifikát“»ra szert tennie, melylyel most 
már minden aggály nélkül lehetett az eddig 
üldözöttnek a nyilvánosság elé lépnie.

1857 őszén Szentesre (Csőngrádmegye) 
iegválasztatott néptanitónak,és ezen állásában 

az akkori kerületi Schulinspektor által kor 
mányilag is megerősittetett.

Fölvirradt az alkotmányos aera. S 
ütött a magyar embernek, úgy Bokornak is 
az emelkedhetés órája. 1862-ben pályázat 
utján Rezucsek Antal zirczi apát által 
pécsi kath. főgimnázium tanárává nevezte
tett k i.se  kinevezés az akkori m kir. Hely
tartótanácsos által is a föntemlitett „Cer 
tifikát44 alapján helybenhagyatott. Itt műkö
dött fáradhatatlanul 9 évig, honnan 1871-ben 
Szauter Antal igazgató kezdeményezésére a 
helybeli főreálisk.dához neveztetett ki, hol 
egész máig 16 éven át működött. Mint tanár 
mind két helyen a magyar irodalmat pá
ratlan kitartással és ifjúi erélylyel s kedvvel 
tanitotta. Tanítványai pedig e lelkesedéséért, 
valamint szelíd és nyájas modoráért odaa
dással szerették.

Vájjon ilyen körülmények között nem 
volt-e üloelőtti nyugdíjba helyeztetése — arról 
e czikk keretében hallgatunk, azt esetleg 
majd máskor érintjük.

Említsük e önzetlenségét, nemes szi
vét ?

Nem egy Ízben tartott szegény tanuló

meghajtjuk lásilónkat, a kívánjuk, hogy a 
honfiúi érdemek legszebb jutalma: a közön
ség osztatlan tiszteletét a tanítványainak 
ragaszkodását még soká, igen soká élvez 
hesse a az irodalmat tollával buzgóan to 
vábbra is szolgálja.

Különfélék.

zintén el lesz hatá ___  __ _ „  , l4 4 4 „ ÍOL, au -
rozva. lm a tanitókar. ilyennek szükséges-1 keszüi plébános. A keszüi kát. hitközség I m?«án41» kiknek minden fizetés nélkül 
ségét egyletekbe, hangsúlyozta és kiadatását pecsétjének helye. S c h i d l  István, iskolai f dott ^ kást és leljes ellátást, sőt ha kel 
nevezett társulathoz intézett kérvényben világi elnök. F r e i István, S c h r a j d t  
sürgeti. Jakab. K r u m  János. K e r n e r  .Idám

t-giii bátorkodom még az érdekeltek F r e i András iskolaszéki tagok. A község 
’pezdri oktatás reformja és! elöljáróság részéről; S c h i d l  István biró. 

fölhívni, mely némi; Gyód község pecsétje. S t o l c z e r  István 
fogja elhagyni a j albiró. K um  János esküdt. K e r n e r

t ufigyelmét „4 
módszere“ ez. müvemre 
késés után október hói, 
sajtot és melyre becses megrendeléseket még 
mindég szívesen elfogadok. A mű ára 2 frt.

Hazafi úi tisztelet lés kartársi üdvözlettel.
Pécs, 1887. szept. 2.

Schultz Imre.
képezdei tanár.

1-aedagogiai és tanügyi iró-

az ilyen gyermeknek valódi börtön a sza
bályozott élet. az iskola négy fala, a város 
sok utczája, háza. mely kis mellét szinte 
szorítja, oly sziik. — valódi kínszenvedés a 
betűk nevei tülötti fejtörés. Belebeteged tt 
volna, ha meg nem szökik, s még gyöngédség 
volt tőle, hogy nem értesített szándékáról.

Azóta sok idő eltelt, a világ fordult egyet. 
Gyermekekből férfiak és asszonyok lettek, 
az öregek lepihentek : Kozma kertész és jó 
Sárája szintén ott porladnak a temetőben. 
Én férjhez mentem s elkerültem a Tisza 
mellől Budapestre. Férjemmel együtt az első 
evhen lementünk szülőföldemre, megláto
gatni rokonainkat s ez alkalommal elhivat
tam magamhoz az én egykori kis Julcsámat. 
most már szintén menyecskét. Amint sze
gényke árván maradt, egy jóravaló legény 
feleségül vette: maga volt. mit tehetett 
mást. hozzá ment.

légyen örültünk egymásnak és sokat 
beszélgettünk.

Szereted-e az uradat i kérdém Jul- 
esától a többek közt ?

— Nagyon szeretem, — felelt, — s ő 
is nagyon szelet.

Akkor te is nagyon boldog vagy, — 
mondtam örömmel.

— Tudja isten. válaszolt és szép 
arezán sajátságos ború vonult végig Nincs 
semmi bajom, — de mégis — nagyon bo
lond ember volt, aki a házasságot kitalálta.

Az én szegény kis vadmadaramnak 
még a rózsa Ián exok is fájtak. Vilma.

.Idám esküdt. Gyód község összes lakói 
nevében mint megbízott aláírók : K e r n e r  
András, R a i s z Vilmos, itj. K e r n e r  
András.

B o ko r Feren cz
Megnyílt ismét a deák évad. Megnyíltak 

e héten az iskolák ajtai, seregesen tódul be 
a tudni vágyó ifjúság. Tanár és tanítvány 
viszont látják egymást. Csakhogy az uj is
kolai év nem ritkán változásokat is hoz, 
kilép egy egy régi ismerős, hogy helyet 
csináljon uj embereknek. így történt az a 
helybeli {főreáliskolában, hogy annak egy 
régi jó tanára Bokor Ferencz ez uj iskolai 
évvel nyugalomba helyeztetett.

A ki eddig emberöltőn át a közéletben 
működött és e hosszú utón legjobb akaratát 
és erejét az elválalt kötelességek teljesítésé
nek szentelte, az kiérdemelte ama rokonszen- 
vet, mellyel a társadalom az igazi hivatás 
hűségnek és kötelesség buzgalomnak adó
zik.

Könnyen érthető, hogy e rokonszenves 
érdeklődés még fokoztatik, ha az évtize
deken át ernyeretlenül folytatott működés 
színhelye a tanításnak nem mindig háláda- 
tos tere volt. Már a közmondásokban nyil
vánuló életbölcsesség is élesen jellemezte e 
hivatásnak tövises ösvényeit, a kitartást, 
melyet az nagyobb mértékben, mint sok más 
hivatás megkövetel. Annál méltányosabb, 
hogy a társadalom kettős rokonszenvvel 
jutalmazza ezen hivatás veteránját, kit a 
60-ik betöltött életév is munkabíró erőben 
megtartott s még a megkedvelt munkánál 
talál.

Ily veteránt üdvözlünk mi a pécsi reál
iskola tanárai sorában a visszalépő Bokor 
Ferenczben.

„Bokor bácsi" — mint őt nevezni szok
ták — városunk társas köreiben közkedvelt
ségnek örvend, 25 évet töltött nálunk egy
huzamban a tanári pályán, a magyar iroda

lett ruhát is. Egyet az elemi 4-ik osztály
tól a 8 gimnaziális osztályon, sőt még a 
katonai önkéntes éven át is hasonló jótétben 
részesített. És ő evvel sohasem dicsekedett, 
szerényen elhallgatta.

Irodalmi buzgó munkásságát röviden a 
következőkben adjuk : Csurgón és Varbón 
töltött évei alatt szorgalmas külmunka-társa 
volt a Nagylgnáez által szerkesztett ..Hölgy 
futár14 czimü szépirodalmi lapnak, Nehány 
költeményt és számos humorisztikus beszélyt 
irt; czélja volt : a búskomorságra hajló 
nemzetet vigasztalni, reménynyel táplálni s 
a nemzetiségnek alig alig pislogó mécsébe 
tehetsége szerint egv-egy csöp olajt önteni. 
És ö ennek meg is felelt dicséretre méltólag 
Szentesi tartózkodása alatt munkatársa 
volt a Lonkay által szerkesztett „Tanodái 
Lapok“nak. Számos, az elemi oktatás körébe 
tartozó jeles czikket irt bele: legnagyobb 
figyelmet gerjesztett egy czikk sorozata 
„Hasonszerü gyógy labdacsok az iskolások 
szokottabb erkölcsi nyavalái ellen44. E czikk- 
sorozatot átvette a Tanodái Lapokból a 
Szauter által Pécsett szerkesztett ..Kalauz" 
is, noha ö még Szautert nem is ismerte.

Pécsre történt kineveztetése után rög
tön belmunka-társa lett a Kalauz szerkesz
tőségének; e téren való odaadó működébe 
Pécsett bőven ismeretes mindnyájunk előtt.

1869 ben a népiskolai törvény létre jötte 
után elsők voltak Szauterral az országban, 
kik a törvény által kívánt tananyagot 6 
tankönybe foglalva megkés/.itették az I. és 
II. „Hármas Tankönyv“-et, melyekre bőid. 
Eötvös báró sajátkezüleg irt levelében adta 
tetszésének nyilatkozatát: dr. Pauler igy 
nyilatkozott rólok : „örülök, hogy a népis 
kólái taneszközök száma ily jeles könyvvel 
szaporodott44. E könyv nyolez kiadást ért, 
8 még mindég használatban van.

Politikai elveire nézve — utalunk 
azon szónoki beszédére, melyet Deák F. 
halála után, a pécsi áll. föreáliskola által 
rendezett „gyászünnepély44 'alkalmával a 
Tornacsarnokban tartott — E beszéd az 
akkori iskolai programmba kinyomatott s a 
Szemlében is dicsérettel emlittetett. Azóta a 
„Tanári Közlönyébe, a „Közoktatás“-ba 
is ir; ma sem pihenteti a tollát. Jól teszi. 

Ily áldásos működésű tanférfiu előtt

— A közönség panasza czimü múltkori ezik- 
künknek azon eredménye volt, hogy az Arva- 
széknél, talán mi eddig soha sem történt, 
vizsgálat tartatott és kitűnt, hogy 1885. 
évből 75 ügydarab elintézetlen. Az 1886. 
évi ügykezelésre vizsgálat folyamatban van. 
Tehát a panaszok nem alaptalanok, midőn 
1887 évi szeptember hóban 1885, mondván 
nyolezvanöt évi elintézetlen darabok van
nak. Éhez k o m m e n t á r  n e m  k e l l .

— Uj plébánosok- Az alapítványi javak 
kegyuraságát gyakorló vallás és közokta
tási minszter dunatoldvári plébánossá — az 
egyházmegye első plébániájára, javadalma 
évi 5— 600 frtrta tétetik — B e n c z e Ist
ván bonyhádi plébánost nevezte ki. — Gróf 
Apponyi György, mint kegyur a megürült 
szakadáthi plébániára S i n g e r  Keresz- 
tély segéd-lelkészt nevezte ki.

— Kinevezés. W a r g a  Jenő pécsi kir. 
törvényszéki jegyzőt az igazságügyi minisz
ter ugyanide jegyzővé nevezte ki. — A s z- 
t  a 1 o s Géza pécsi illeték-kezelési III. oszt. 
számtiszt az igazságügyi minisztériumba 
neveztetett ki III. oszt. számtisztté.

— A megyeházáról. Megyei közigazgatási 
ülés tartatott hétfőn a főispán elnöklete 
alatt, a bizottsági tagok gyenge részvéte 
mellett. Az árvaház ügyeinek megvizsgá
lására Németh Lipót és Driesz Lajos bizott
sági tagok küldettek ki. Az országutak 
és kavicsállomány felülviszgálatával Szily 
László, Németh Lipót, és Kisfaludy Pál 
bízattak meg. Szily interpellálta a 
tanfelügyelőt, miért nem nyert Dárda 
község kérvénye, magyar magán iskola fel
állításáról, azonnal elintézést, mire Halász 
Imre h. tanfelügyelő válaszolt, hogy a kérvény 
még csak most felel meg a külső igények
nek és intézkedni fog, hogy Dárda azon 
kérése minél hamarabb teljesüljön.

— Fratricsevlcs Imre. Az egyházmegye 
egyik tisztelt alakjára borult ismét a 
szemfodö. Fratricsevics Imre darázsi plé
bános, kiérdemült esperes, székesegyházi 
czimzetes kanonok, arany misés pap Ferencz 
■József rend lovagja, Fratricsevics Ignácz 
altábornagy, a m. kir. testörség kapitányá 
nak unoka tesvére, múlt szombaton f. hó 3- 
án hajnalban, bevégezte 80 esztendőre ter
jedt gyorsan élő korunkban kevés halandó 
által elért, áldással teljes életét. A szeretet 
és mély tisztelet érzelmei vették körül 
Alsó Baranyában a nagyérdemű, patriarkalis, 
lelkületű, müveit szellemű öreg urat, a 
papi pálya e valódi Nesztorát. Fratricsevicset 
sohasem bántotta a közszereplés vágya. 
Elütött a mi embereink átlagától már azál
tal, hogy több volt benne a tehetség, mint 
az ambiczió. Szemlélődő életfolyásban oly
kor ogy egy rokon vagy ismerősének látó 
gatása hozott némi változatosságot. Nagy 
dolognak kellett lenni annak, ami a darázsi 
öreg plébánost nyugodt kontempláeziójának 
rendes sodrából kihozta. Ilyenkor aztán ifjú 
tűzzel kezbett beszélni, ragadta meg tollát 
és vetette papírra tanuságos eszméjét ma
gyarul, latinul, németül és horvátul gördülő 
folyékonysággal. A vidék és megye közélete 
sem bírta az öreg urat darázsi csendéleté
ből kimozditni, bár mily melegen érdeklő
dött legyen is annak mozzanatai iránt. E 
szép és áldásteljes aggság Cicerónak 
öregség védelmére és magasztalására Írott 
„D e s e n e c t u t e ” művét jutattja eszünkbe 
és ebből Cató Major emlékezetes szavait, 
hogy a kiknek a boldogul élésre semmi tehet 
ségiik. azoknakminden életszak terhes, mig 
ellenben boldogul élni tudók meglelik az agg
kornak is hivatását és megfelelő örömeit. — 
Az elhunytról a követköző életrajzot adjuk : 
Fratricsevics 1807-ben született Zomborban. 
Alsóbb tanulmányainak befejezése után 

pécsi papnöveidéba lépett, 1831-ben 
pappá szenteltetett. 1839 ben mint pécs- 
bndai-külvárosi káplán a szeminárium spi
rituális állással tisztelteték meg. Scitovszky 
püspök kegye rövid idő múlva szigetvári 
adminisztrátorra léptette elő, hol 6 évet töl
tött s csak Czindery uraságnak makacssá
gán múlt, — ki ez által Scitovszky püspököt 
vélte bosszanthatni, — hogy plébánosnak 
nem véglegesittetett. Mintegy 8000 frtnyi 
örökségét beleölve a szigetvári plébániai 
birtokba, minden kárpótlás nélkül kelle ez 
állomását elhagynia. Scitovszky ellensulyo 
zandó e méltatlanságot, előbb a lancsuki, 
majd 1847-ben a darázsi dús javadalmu 
plébániával törekedett őt kártalanítani. 
I tt töltött egy huzamban kerek 30 évet. A 
papnöveldében, mit lelkivezető, valamint a 
gyakorlati lelki pásztorkodás terén viselt 
különböző állásaiban mindig törhetlen buz
galommal és lankadhatlan kitartással tette 
azt, amit a k ö t e l e s s é g  e l é j e  s z a 
b o t t .  Tehetségei bár nem bírtak, a zseni 
kápráztató fényével, de kitűnő munka erő 
volt. Pontos, lelkiismeretes pap, igazságsze- 
retetéről előnyösen ismeretes, valamint sze
líd, kedves, lekötelező modoráról, mely őt 
közszeretetetben állóvá tette. Innét érdemei
nek méltatásául a fölsőbb helyről őt ért 
kitüntetésék. B u z g ó p a p  é s  v a l ó d i  
n é p b a r á t  v o l t m i n d e n  i z é b e n .  
Bár legnagyobb fájdalmára élte alkonyán 
be kelle vallania, hogy füstbe megy minden 
fáradtság, mert, ez a sokácz nép egyátalán 
nem czivilizálható!“ Egyike volt az egyház
megye legműveltebb és legtevékenyebb 
papjainak. Temetése általános részvét mel
lett vasárnap délután ment végbe, R ó n a y  
Sándor mohácsi prépost végezte a gyászszer
tartást segédlet mellett. Emléke legyen az 
élőknél áldott, örökre áldott!

Vámbéry és Agai Pécsett. A kereskedő 
ifjak  önképző-egyesülete évenkint a közön

ség számára, helybeli közreműködők által 
tartatni szokott népszerű fölolvasási czikliJ 
változatosság kedvéért, ez idén fölharvi. 
és e helyett két országoi hirü férfiút törek 
szik megnyerni a télfolyamán fölolvasások 
tartására. Legközelebb lépések tétetnek 
V á m b é r y  Ármin és Agai Adolf me» 
hívásra egy egy fololvasásra, melyek a 
Hattyú termében fognának megtartatni.
Az eszmét fölötte helyeseljük, 8 óhajt- 
juk, hogy az egylet derék választmányának 
törekvései a fölolvasások szives készségével 
jutalmaztassanak.

— Hymen. Buday Béla pécsi mérnök 
leányát: Mariskát oltárhoz vezette Cseme* 
József volt pécsi állami főreáliskolai, jelen, 
lég nagy bányai áliami főgymnáaziumi tanár 
— Schmiedt János pécsi polgári leáuyiskô  
lai tanár eljegyezte özvegy Ludig Fran- 
cziska foldbirtokosnő leányát í Fánnyt, 
R.-Gladnán. — Veres Gusztáv monostori 
vasúti hivatalnok jegyet váltott özvegy 
Gareisz Józsefné leányával: Ilonával Bara- 
nyaváron. — Gorócz Vilmos budapesti va
súti hivatalnok eljegyezte Láng Hermán 
pécsi kereskedő leányát: Rennéet. — Schef- 
fér Rudolf rét szilasi bérlő megeskiidött Reif 
Károly szállító leányával Rizávul. — Kött 
Ferencz bécsi kereskedő eljegyezte Nowo- 
tarski pécsi mű-kertész leányát: Theklát.

— Esti kurzus. A kereskedő ifjak 
egyesülete tagjai tovább képzése és látköré- 
nek kibővítésére ez évben is a télen át 
esti előadásokat rendez. A kereskedelmi 
szaktárgyakból dr. Mutschenbacher Viktor, 
a nemzetgazdaságtanból dr. Loncsár Józset 
képesített egyetemi magántanárok fognak 
hetenkint egyszer előadást tartani.

— A dalárda estélye. A pécsi dalárda 
által az egylet pártoló tagjai számára 
szombaton rendezett dalestélye nagyszámú 
és elegáns közönséget vonzott a kaszinó 
nyári helyiségébe. Az énekrészek, mint min
den. úgy ez alkalommal is nagy tetszésre 
találtak, nem csodálható, mikor oly nagy 
gonddal adatnak elő. Minden daraliot bő 
taps követett. Az ének után tánc/, követ
kezett. Az első négyest körülbelül 40—50 
pár tánczolta. A zenét a katona zenekar 
szolgáltatta. A kedélyes mulatság reggeli 
2 órakor ért véget

A pécsi nötaiitók kérelme. Tegnap 
Schneider I. igazgató-tanitó s tantestületi 
elnök vezetése alatt tisztelgett a községi 
tanítónők küldöttsége Aidinger János kir. 
tanácsos, iskolaszéki elnöknél, mely alkalom
mal átnyújtották az ötödévi korilletmény 
megszavazása iránti kérvényüket, mely már 
ma délután tartandó gyűlésen fog tár
gyaltatni. A vezető testületi elnök a taní
tónőknek az életre kiható fontos szerepöket 
s fáradsággal teljes működésüket élénk szí
nekkel ecseteié, melyért eddig ha 30 éven 
túl is buzgólkodott az ur szöllejében, igen
igen szerény díjazásban részesültek s többre 
450 írtnál nem vihették. Ezen díjazás 
tán 20 év előtt elégséges volt egy tanítónő 
szerény igényeinek, kimért szükségleteinek 
fedezésére, de ma már, tekintve a nagy 
munkahalmazt, melynek megoldására köte- 
lezvék és a fokozódó drágasági viszonyokat, 
tanítónőink ily csekély fizetéssel tisztességes 
meg nem élhetnek. Ha veszszük, hogy kisebb 
városokban sőt falun is 2 szobából álló tisztes
séges lakást is élveznek hasonló fizetéssel 
olcsóbb megélhetési körülmények közt, 
addig a mi tanítónőik mindezt nélkülözik: 
hisz évi ötven forint lakbérért csak hit
vány külvárosi egy Jszobás viskót is 
alig kaphatni. Ugyhiszszük hogy az iskola
széki elnök részéről nyilvánult méltánylás 
iskolaszéki tagokban is viszhangra fog 
találni s a korpótlék megadása által oly 
annyira méltányos, sőt jogos az ügy emelése 
érdekében a tanítónők anyagi helyzetének 
javításához annyival is inkább készséggel 
hozzájárulnak, miután az csak néhány ẑáz 
forintot fog igénybe venni.

— Iskola megnyitás. F. hó 4.n, vasárnap 
iskola megnyitási ünnepély volt az ujonan 
épített izr. népiskolában. Az ünnepélyt, 
Müller kántor vezénylete alatt a „Hymnus14 
nyitotta meg. Dr. Schulhof iskolaszéki alelnök 
röviden üdvözölte a jelenlevőket és a tanulókat 
szorgalomra buzdította. Azután Weisz J. 
iskolaszéki tag előadta az iskola történetét 
és azon reménynek adott kifejezést, hogv 
ezen iskola most már minden követelménynek 
megfelelvén, virágozni fog és hogy a tanító 
kar, mint eddig, úgy ezentúl is a kor kí
vánalmai szerint fogja a tanuló ifjúságot 
tanitani és nevelni. Általános tetszéssel fo
gadott beszéde után Klingenberg J. igazgató 
a tanulókat kitartó szorgalomra buzdította, 
majd az iskolai illemszabályokat olvasta 
föl. Az ünnepély rövid imával végződött.

— Elhamvadt baranyai falu. A mi Ba
ranyánknak csak kijut minden jóból! Alig 
hangzottak el Veszprém város harangjai, 
melyek a város 124 házának égéséről adtak 
hirt, Baranyában dugta föl fejét a vörös 
kakas, annak egyik községet Oszrót sútbft 
döntve. Mint a beérkezett tudósításokból 
olvassuk, a tűz szerdán */• 12 órakor d. e. 
támadt közvetlenül a jegyzői lak mellett és 
a keletkezett szél által űzetve, a szalmával 
fedett házak csakhamar lángba borultak. 
Az óriási tüzo8zlop vörösre festette az ég 
boltozatot, mely csakhamar a hely szmére 
hozta a szomszéd községeket, Draskovich, 
káptalan, Biedermann és Nádassy uradal
mak fecskendőivel együtt, hogy 14 fecs
kendező működött a tűz oltásán ; de minden 
fáradtság sikertelennek bizonyult a fékevesz
tett elemmel szemben. Házról-házra Jkigyó* 
zott a láng és mire lenyugodott a nap a 
hegyek mögé és a hold bevilágította a 
szomoiu látványt, 44 leégett ház és mellék- 
épületnél jajveszékelt a hajlékától és va
gyonától ily rövid idő alatt megfosztott 
család. Borzalmas volt látni a kétségbeesett 
arezokat, melyeknek csak az szolgált viga
szul. hogy legalább a mezítelen életet sike
rült megmenteni. A házak többnyire l**a 
anyagból, szalmával voltak födve, sőt három 
cseréppel és téglával épült ház is engedett
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,  kifejlődött óriási melegnek, mely tüzbe 
ontotta még a száz esztendős fákat is, 
jnelyek gyökérig leégve a bolt pázsitot is 
^tengerré változtatták. Alig maradt meg 
Dehány ház a faluban. Szerencsére az Oszróhoz 
bot*® épült Kis-Csány községnek, itt találtak 
4 leégettek egyidőre menedéket. Az első 
segélyt a tűz helyszinén megjelent nemes 
•glkii Draskovich Iván grófné nyújtotta ki 
ionnal pénzt és kenyeret osztatott ki a 
^getteknek. kiknek hajlékukkal mindenük
leégett. 26 ház volt biztosítva.

— Magyar város — német körmenet. Nem
hevesebb mint 7 levelet kapott szerkesztő
sünk. a melyben fölszólítanak, hogy te 
Jjiuk megrovást a belvárosi-templomból 
yombaton Gyüdre ment s vasárnap vissza
érkezett körmenet n é m e t  mivoltára nézve, 
jli ezt megtettük volna e felszólítások nél
kül is. Sokszoi kifejettük nézetünket e te
kintetben. fölöslegesnek tartjuk jelen alka
lommal bőven Írni róla, csak azt mondjuk, 
hogy vegyék például Gyód község derék 
lakóit. Tanuljanak tőlük egy kis magyar 
érzelmet. Ha egy két asszony akar német 
öó mellett búcsúra menni, hát «sak menjen, 
de hivatalosan ne menjenek végig a váró.* >n 
mindnyájunk szégyenéra.

— Tankepesitesi jog korlátozása. A val
lja. és közoktatásügyi minisztérium a hely
beli püspöki tauitóképezdétől a n ő i - t a n -  
k é p e s i t é s i  j o g o t  a jövőre nézve 
megvonta. E rendszabályo/.ás a jelen iskolai 
évvel veszi kezdetét. Ugyanis a szeptemberi 
képesítőre jelentkező 6 n»»i jelölt (köztük 
2 apácza abbeli kérvényét, hogy az inté
zetnél képesítő vizsgájukat letehessék : vég
érvényesen elutasította.

— József foherczeg nem jön Pécsre 
József töherczeg rendesen megszokott jönni 
évenkint kétszer : a tavaszi és az őszi hon
védségi hadgyakorlatokra. Az idén tavasz
ául azonban nem örvendhettünk jelenlétének, 
miután egyik leánya nagy beteg volt s mint 
gond >-« családapa a betegnek ágyát őrizte. 
Mint értesülünk az őszi hadgyakorlatok 
alkalmával sem letz szerencsénk hozzá, mi 
ntán a királyt kiséri magyarországi útjában. 
Helyette Graef Ede fog megérkezni, Hogy a 
szemlét megtartsa.

— Uj oltárkép. A hirdi templom szárnál a 
egv uj oltárkép festése határoztatott el. 
kivitelével G r a i t s  Endre akadémikus festő 
bízatott meg. Graits. miután a bemuta j 
tott terv elfogadtatott, hozzá fogott a kép 
kifestéséhez. Szolgalommal párosult odaadó 
munka után a festmény elkészült. Czime : 
.A keresztfán." A képen csak két alak lát
ható. Föalak: Jézus, amint a keresztfára 
feszítve még egy utolsó pillantást vett föl 
az égre. Jézus mögött a halál-angyala vonja 
mag ra tigyelműnket. Az angyal ugyanis 
a kereszt vízszintesen álló fájára dől s Jé
zus homlokát gyöngédeden csókkal illeti. A 
képnek hátteréül felhő tömeg szolgál, mely
nek foszlányain keresztül a kép alsó részén 
városrész látható. Az egész képet a jelenet
hez megfelelő sötét tónus lengi át. mit még 
a fölülről jövő Jézust körülövező halvány 
tény csak emel. A kidolgozás igen sikerült; 
a kép rajzbibáktól ment, a festés erő és ki 
íejezésteljes. — Elismerés mellett kell meg 
emlékeznünk K o m á r o m y  Tivadar hirdi I 
plébánosról, ki a művészet iránt is oly ki- i 
váló fogékonysággal bir. A múlt év folya \ 
mán (Graits által) a templomot egészen, 
kifestette, az idén az egyik oltár képet 
revonáltatta. s egyet festetett. Graitsnak j 
Haladását az egyházte9tészet terén élénken 
mutatják be e munkák.

— A „mohácsi vész- napja Aug. 29-én 
ülték meg a hazafias mohácsiak e szomorú 
emléknapot. A kálvária kápolnában 3 misét 
és 3 prédikácziót tartottak és pedig ez 
utóbbiakat Proksch Ferenoz horvátul, Ujváry 
Miklós németül és dr. Waldfogel Károly 
szajki plébános magyarul. Az ünnepély ki
magasló mozzanata ez évben is a magyar 
egyházi szónoklat volt. Dr. Waldfogel szép 
és okos beszédet mondott. A hírlapok, külö
nösen pedig a szükebb értelemben vett „mi" 
hírlapjaink mindig tudomást szoktak venni 
az e napi magyar szónoklatról 9 azt nem 
annyira egyházi, hanem inkább közérdekű 
szempontokból szokták taglalni. Sok eszmét 
sok tanulságot, nagy megügyelő tehetséget 
és nagy vitatkozási hajlamot vettünk észre 
» szónok beszédében. Politikai és társadalmi 
életűn* nem egy kérdését világította meg 
az éleslátásu szónok érdekesen, — igaz s 
teljesen biztos alapokon; modern 9 leginkább 
világias hangon beszélt . . . helyesen azon 
okból, mert hallgatósága, melyben nemcsak 
egy vallásfelekezet volt képviselve, tőle, az 
e napi szónoktól, ilyet is várt. Azon a 
nyelven szólt, a melyet hallgatósága hasz 
nál és ez a közvetlenség a sikert aztán 
biztosította is. Merev, sablon rendszere a 
beszédnek nem volt, inkább tárcza-modort 
használt és ha mint templomi predikáczió 
nem is valami különös, de tárczának valóban 
nem mindennapi volna a tartott beszéd. Egy 
kllitása ellen azonban határozottan tiltakoz
nunk kell tisztán hazafias okokból s ez az 
állítás az, hogy: a király Magyarors/ágot(!) 
alkotmány n é l k ü l  is jól és hazu^asan 
kormányozhatja, csak a keresztény szt retet 
napján kell állni. No, ilyen elasztikus ta
nokat sem magyar paptól, sem mástól el 
nem fogadunk. Ezen. inkább nyelvbotlásnak 

-adott állítás azonban úgyszólván egészen 
l'veszett a nagy változatosságu s eszme- 

g-zdag hosezab beszédben. Az intelligens 
fijuság egynéhány tagja meg is éljenezte a 
párosba vissza kocsizó szónokot. — Este az 
‘páros olvasó körben népes társas vacsora 
v°it, a tartott pobárköszöntök közül Pala- 
•ovszky Ödöné volt figyelemre méltó, melyet 
12 összetartásra mondott.

Szüreti mulatság. Amint értesültünk 
a pécsi jótékony nőegylet tagjai szeptember 
igével, vagy október elején saját helyisé
gükben egy szüreti mulatság tarfasat ter- 
'ezik. Az indítványt a legközelebbi választ- 
®inyi ülésen fogja megtenni az alelnoknő. 
^  közönség csat örülni fog, ha a terv

megvalósul, annál is inkább, miután még 
ily mulatság mostanában nem volt. A 
‘‘őegylet is nyer vele, mert az erkölcsi 
haszon mellett az anyagi sem fog elmaradni. 
Amit a nőegylet rendez, az biztos siker.

Pórul járt tolakodo. Mulatságos jele
netnek voltak szemtanúi kedden d. u. a 
Nepomuk-utezában járó-kelők. Egy fiatal 
hölgy sietve haladt a piaczról a posta felé, 
de bármennyire sietett, sehogy sem birt 
egy sárgás felöltös úri ember elől, ki nyo
mon követte s a legtolakodóbb vakmerőség
gel udvarolt neki. A hölgy a legnagyobb 
zavarban volt; szóval elutasítani nem merte, 
mert a megszólítás csak fokozta volna a 
tolakodó bátorságát s a járókelők segélyét 
sem akarta igénybe venni, nehogy feltűnést 
keltsen s utczai botrányra adjon alkalmat. 
A hölgy, a ki látta, hogy üldözését a néma 
visszautasítás nem hozza zavarba, egyszerre 
megállt, ránézett a fiatal urra s igy szólt 
hozzá: „De hát kicsoda ön voltaképen ? 
Legalááh mutassa be magát." Az urfi valami 
nevet hebegett, mire a hölgy elfordította a 
fejét. „Még a kalapját sem veszi le, mikor 
velem beszél ?“ Az urfi lekapta a kalapját, 
mire a hölgy villámgyorsan beledobott két 
krajezirt s azután a sarkon befordulva 
eltűnt. A gavallér majdnem kővé maradt, 
azután gyorsan körülnézte magát, hogy 
sowan látják-e? Bizony volt ott tiz-husz 
ember, a kik észrevették a szörnyű kudar- 
ezot s jóízűen mosolyogtak rajta. Meglehe
tünk győződve, hogy a nevezetes két krajezár 
nem fog zsuzsuként szerepelni.

— Hadgyakorlatok A honvédek az őszi 
hadgyakorlatokra a hét folyamán jöttek 
össze a sátorban, hol elhelyezve vannak. Itt 
van a 20 ik féldandár egészen, a 19-ik fél
dandár 3*ik és 4 ik zászlóalja, a 48-ik gyalog
dandár. ajlO-ik honvéd huszárezred 2 osztálya 
Verteséről. Körülbelül 5800 ember. Az 
összpontosított vegyes fegyvernemek gya
korlatai 16-án kezdődnek és e hó 25-ig 
tartanak, mely időalatt az 52-ik gy. ezred 
zenekara is beosztatik a honvédség rendel
kezésére.

— Az uj spirituális kalendáriuma. Egv
tartalmilag kiváló. figyelemre érdemes 
katholikus nagtárt kaptunk, melyet a sze
mináriumi uj spirituális W a j d i c s  Gyula 
egy más paptársával szerkeszt és kiad, 
melyről annak átolvasása után elmondhatjuk, 
hogy haladást jelent kath naptár irodalom 
terén. Czime : „A S z e n t - C s a l á d  
k é p e s  n a p t á r a  az 1888-iki szökőévre.
V. évfolyam. Budapest. Szt/István műinté
zete." Forgatva a megjelent uj naptárakat, 
többször fölmerült elménkben a kérdés: 
honnan a sa játságos jelenség, hogy Magyar- 
országon a kath. naptárak mintegy elevenen 
el vannak temetve. Honnan, hogy azokat 
csak is a plébániákon, kanonok - házakban 
szemináriumokban olvassák híven s másutt 
legföljebb csak a szerkesztőket ismerik sze
mélyesen ; nem volna-e méltó, hogy vala
mely jól szerkesztett naptár szélesebb 
kö’ökben is olvastassák. élvezetül és okta
tásul. E közöny jégkérgét a „Szent-Család" 
naptárának sikerült először megtörni, öt év 
lefolyása alatt már 70 ezer példányban 
kerülvén ez évben forgalomba. A derék 
szerkesztők kitűzött nemes ezélja : a katho- 
liczismus társadalmi befolyásának megőrzése, 
a kath. népies irodalom gyarapítása, terjesz
tése s a közrendü híveknek az öntudatos 
hitéletben és buzgó egyháziasságban való 
megtartása. S e föladat fényesen sikerült 
a", előttünk fekvő 1888-iki évfolyammal. E 
naptár valóságos t á r h á z a  a kath. ember 
épületes, szórakoztató és közhasznú olvas
mányának, s részben verses, részben prózai 
közleményeket tartalmaz Huszonötnél több 
illusztráczió és egy színes melléklet díszíti a 
csinoskiállisásu szöveget,melyekből kiemeljük 
az u j  p é c s i  s z é k e s e g y h á z  ki
tűnő rajzát ( I r i n y i  Sándor főreáliskolai 
rajztanártól), Dulánszky Nándor megyés 
püspökünk arczképét, sőt nem hiányzik az 
év történetére vonatkozó illusztráczió sem. 
A naptári részt Pécsre vonatkoztatva egy 
dignitorius pap szerkeszté. A közhasznú 
rész a legmegbízhatóbb kalauzul szolgál az 
élet legaprólékosabb dolgaiban. Szóval eddi 
gi kath. naptárainkban sem a tartalom 
teljessége , sem ama szigorú rend
szeresség , mely e naptár szerkesztését 
jellemzi — meg sincs közelítve. Irálya 
élénk, zamatos, magyar, czikornya, keresett
ség. mesterkélt póriasság, (az országos nap- 
tárirók e rendes hibái) nélkül. Bátran 
mondhatjuk, hogy ha megismerjük — nem 
lesz kath. vallásos család, mely ezentúl nem 
a „Szent-Család" naptárt szerezné be ma
gának. ha csak nem akarja tagadni elisme
rését a jobbal szemben. Véleményünk szerint 
bár jó íróink közleményei vannak henne, a 
kiknek nagyobb része meg is nevezi magát 
— be kellene csempészni a p o n y v á r a ,  
hogy ott a rossz anyagot kiszorítsa. A nap 
tár hőségéről teljes fogalmat adunk, ha 
megmondjuk, hogy terjedelme, 200 oldal. 
„•Ira csak 30 kr. A kiállítás csinos, a Szent- 
István müintézetnek (képes kiadványokra 
berendezett kath. műintézet Budapesten) 
díszére válik, a papír jó, nyomás tiszta. A 
derék szerkesztőnek Wajdits Gyula uj spi
rituálisnak pedig kívánjuk, hogy közénk 
költözködvén, csak munkálkodása helvét 
változtassa és mivel nem a hely hoz minket 
közelébe, hanem az eszme és föladat, mely 
a mi közös életczélunk, ez eszme körünkbe 
érkeztével ne változzék, az eszme maradjon, 
a naptár még jobban tokélyesbüljön, a na 
gyobb fogyasztás folytán olcsóbbá legyen, 
g jgy — a jövőre örvendetes viszontlátásra 
számítunk.

— A törvényszéki teremből. G á s p á r  
J ó z s e f n é  és társainak méhmagzat 
elhajtási bűnügyében tegnap taitatott meg 
a végtárgyalás a kir. tszknél. Hank Anna, 
Scheider Margit. Auth Katalin és Koszics 
Alexa kik a méhmagzatot elhajtatták 6 
havi börtönre— Gáspár Józsefné, ki a két 
elsőn a műtétet végrehajtotta, 5 évi börtönre,

miatt, 3 évi börtünra Ítéltetett. Ezen Ítélet 
folytán a társadalom több évig meg van 
tisztítva két veszedelmes méhmagzat elhaj
tótói.

— Pécsi lányok Indiában. 1882 április 
utolsó napja volt. A trieszti uj kikötőben 
útra készen állott a „Bereni^e" nevű óri
ási Lloyd-gőzös Száz meg száz sürgő forgó 
ember dolgozott a hajó megrakásán, mely 
a szuezi csatornán keresztül Bombayba és 
Kalkuttába s onnét Hongkongba készült. 
Egyszere két fiatal pécsi leány Schunk Má
ria és Mathild, lesütött szemekkel, zavartan 
közeledtek a vizi kolosszus felé. Könytelt 
szemekkel bámultak a modern haladás im
pozáns művét, s nehéz szívvel léptek a 
hajóra, mely messze idegen világba viszi 
őket, hogy ott kenyerüket megkeressék, sőt 
esetleg három kis leánynyal és két fiúcská- 
visszamaradt édes anyjukat is támogathassák. 
Bcmbayban, Kelet-lndiának emez óriás vá
rosában évekkel ezelőtt egy Euchs Ede nevű 
sokat utazott magyar kávés telepedett meg, 
ki kávéháza számára a két leányt szerződ
tette, kik a sok rábeszélésnek a kecsegtető 
fényes kilátásoknak engedve, végre elhatá
rozták magukat a nagy útra. Délután 3/43 
volt. Háromra volt kitűzve az indulás. Meg
érkeztek a hatóság küldöttei s e két leány 
útlevelét teljesen rendbe találták, a törvény 
azonban szigorú és megköveteli a jövendő
beli foglalkozás, a szülői beleegyezés stb. 
pontos kimutatását. A hivatalnok már már 
el akarta őket tiltani az úttól, midőn egy 
a parton ácsorgó földijük sejtve a leányo
kat fenyegető veszélyt, a hajóra sietett és 
csakhamar rábeszélte a törvény szigorú 
őreit, hogy tekintsenek el a törvény betű 
jélől — egy éles fütty, a horgonyt telhuzzák 
s „Berenice" büszkén szeldeli, a kék Adria 
hullámait. Azóta öt hosszú év telt el, Schunk 
Mária és Mathild keserűen csalódtak a vál
lalkozásukhoz fűzött vérmes reményekben 
Helyzetünk utóbb annyira rosszra fordult, 
hogy kénytelenek voltak az osztrák-magyar 
konzulhoz fordulni, ki egy uj kávéházat 
rendezett be számukra, melynek költségeit 
aztán apróbb részletekben fizetgették vissza 
a folyton látogatotts a „szép magyar nőhöz" 
ezimzett kávéház jövedelméből. Ez évekre 
nyúló hosszú idő alatt egy Mandolfo nevű 
Olaszországból bevándorolt gyapotkereskedő 
melegen (!) érdeklődött a fiatalabb és szép 
Mária iránt; az érdeklődés lassankint sze 
relémmé vált, úgy hogy egy szép napon az
zal a kérdéssel fordult a leányhoz: „Akarsz-e 
az enyém lenni örökre?" — „Ha az anyám 
beleegyezik, igen," feleié a leány, kinek 
Mandolfo valóságos őrzőangyala volt. O volt 
szólója a konzulnál, ő volt az a ki folyton 
kezére játszott és vállalatait minden tőle 
telhető módon támogatta. Két hónap 
múlva megérkezett az anya válasza. 
Azonnal megtartották az esküvőt, á l l í 
t ó l a g ,  a kávéházat eladták s mig az 
idősebb nővér a sok ezer kezet foglalkoztató 
gyárban nyert alkalmazást, addig Mária, 
Mandolfo kényelmes otthonába költözött. 
Azóta öt év múlt el. Két évvel ezelőtt a 
fiatal nőnek leánya született. Boldogságuk 
igv teljes lett volna, de a honvágy, az anya 
s a testvérek viszontlátása után kívánság 
bántotta őket. E két leány viszont akarta 
látni hazáját. Mandolfo azonban nem akart 
ily hosszú időre elválni feleségétől. Mathild 
észrevette sógorának belső küzdelmét 
és késznek nyilatkozott az utazásról lemon 
dani, ha Mandolfo nejét és gyermekét elkí
séri. S igy végre útra keltek, s a napokban 
megérkeztek Pécsre. Mandolfo családjával pár 
hetet fog Pécsett tölteni, honnét Európában 
egy kis körutat téve, visszatér Bombayba. — 
Lapunkban annak idején közöltük e leányok 
Pécsről való eltűnését. A városban akkor 
sokat beszéltek a dologról. Sok félekép 
hangzott a hir, melyeket most nem akarunk 
föleleveniteni. Hogy a messze távolban a 
magyar névnek szereztek-e becsületet vagy 
nem. az az ő lelkiismeretűket emeli vagy 
terheli.

— Nincs cseléd. A cselédhivatal nem 
képes cselédet adni. mert szolgája 14 nap 
óta súlyos beteg. Helyettesről pedig nem 
goi.doHkodik senki. De minek is, hisz az 
asszonyok a nélkül is meglehetnek. Majd 
meggyógyul, akkor helyre áll a régi egyen
súly.

— A tévedések éjszakája. Történeti szin 
hely Pécs, idő jelenkor. Sötét éjszaka volt, 
olyan sötét, a minőnél sötétebbel még egy

hét len hang. A 9ejté9 nem csalt, hortyogá9 
volt. A karszékből egy föltétien elegáncziáju, 
de gyanús tisztaságú télikabát látszott ki, 
ebből pedig egy teljesen ismeretlen úri em
ber, ennek a torkából származtak a kima- 
gyarázhatatlan hangok. Az ismeretlen ott 
ült a karosszékben és aludt a legnagyobb 
othonsággal. Megrázták. — „Hagyjatok 
aludni!" dörmögte erre boriziien a íönthor- 
tyogott hang Az ismeretlen föléb.edt, Vé
gigtekintett a téli kabáton, azután dörmögve 
vetkőzni kezdett, daczára körötte álló na
gyobb hölgy közönségnek. Már a lelepleztetés 
szélén volt, a mikor X. ur egy erélyes 
mozdulattal megakakasztotta pikáns munká
jában. Fölemelték a földről a kabátját s 
abból egy csomó névjegy hullott ki. Egy 
egész párbajsegédségig jó hangzású név volt 
azon, ezalatt pedig a lakás, a belváros egy 
jól ismert utczája. X. ur pedig lakik a 
belváros tubó szélén. Világos lett ebből 
hogy a karszéki alvó egy kicsit messzire 
tévedt az otthonától. Fölszólították, hogy 
öltözzék föl. Ennek ö, józansá.i fokához 
mérten elég jól eleget tett, a mennyiben a 
a harisnyáját bedugta a felső kabát
ja zsebébe, fölvette a téli kabátot s fö
lébe mellényét. A czipőit gyorsan fölrántotte 
a kezére, a czilinderének már nem tudott 
magán sehol helyet találni. Azután erélye 
sen tiltakozott, hogy őt ilyen módon ki 
akarják tenni tulajdon lakásából. Nem aka 
runk reklámot csinálni a korcsmáros borának 
s ezért nem mondjuk meg,hogy holrugott be va
sárnap éjjel a fiatal ur. de hogy hatalmasan 
berúgott, arra elég bizonság az, hogy a 
belváros egyik végét összetévesztette a 
másik végével, bement egy teljesen ismeretlen 
lakásba, melynek ablakán nyitva feledték, s 
lefekütt azzal a biztos tudattal, hogy ö most 
őseinek legjogosabb őrökében alszik.

— Adóbevétel Baranyában. Augusztus 
hónapban 304639 frt egyenes adó folyt be, 
20219 frttal kevesebb, mint ugyanezen hó
ban, a múlt év folyamán : a f. év ehő 8 
hónapjában 847736 frtot, mig tavai 883614 
frtot fizettek be.

— Az iparos és kereskedelmi tanonezok 
beiratása. Pécs sz. kir. város ipar 
kereskedelmi iskolai bizottságának határozata 
folytán az iparos és kereskedelmi tanonezok 
beiratása 1887. évi szeptember hó 8. és 11. 
napjain d. e. 9 — 12. d. u. 2 — 4 óráig és

{>edig azon tanonezok részére, kik az elő
készítő tanfolyamra iratkoznak a belvárosi 

népiskolában kik pedig az alsófoku iparos 
tanfolyamot és kereskedő tanoncz iskolát 
látogatják a helybeli kir. főreáltanodában 
eszközöltetik Az oktatás, illetve osztály
rendi zés pedig szeptember hó 18-áu d. e. 9 
órakor veszi kezdetét, illetve fog eszkezöl 
tetni, a midőn is minden tanoncz megjelenni 
kötelességének ismerje. A beiratási dij évi 
2 frt, mely a beiratáskor azonnal, a keres 
kedő tanonezok tanpénze havi 1 frt 50 kr- 
ban állanitatott meg, mely havonkint előre 
lefizetendő. Az érdekelt gazdák, a beiratást 
a fönti határnapig okvetlen eszközöltessék, 
minthogy a kitett határnap után az addig 
be nem Írottak névsora az iparhatóssággal 
közöltetni fog. Az ezen mulasztásból eredő 
bírságot tulajdonítsák azután önmaguknak. 
Az iparos tanonezokat tartók tájékozhatása 
végett ide igtatjuk az 1884 évi XVII t. ez 
szükséges szakaszait: 62. §. Az iparos 
köteles a) időt engedni és felügyelni 
arra. hogy a tanoncz vallása ünnep
napján az isteni tiszteletet látogassa: b) 
tanonezát az iskolába-járásra, — ott, a 
hol tanoncz iskola van. a tanoncziskolába 
járásra szorítani; c) a szülőket, illetőleg a 
a gyámot és ha még iskola köteles, a taní
tót is, a tanoncz megbetegedésről s egyéb 
őket érdeklő fontosabb esetekről értesíteni. 
82. §, A tanoncz mindaddig, mig tanideje 
az iparosnál tart, köteles ily iskolába járni. 
157. sj. a) pontja. 20 frtól 200 frtig terjed 
hető pénzbüntetéssel büntetendő : a) a ki 
ezen törvénynek a segédek, tanonezok és 
gyári munkások felvételét, alkalmazását és 
a velők való bánásmódot szabályozó rendele
téit áthágja, \agy a segédszemélyzet iskolai 
oktatására vonatkozó kötelességeit nem 
teljesiti. 160. §. A 157. §. a) pontjában 
említett kihágások súlyosabb, vagy ismételt 
eseteiben az iparos tanoneztartási, a gyáros 
pedig munkások alkalmazásának jogától 
iparhatoságilag egy évrre megfosztható.

— A filloxera. A szőlős gazdák rémének 
a filloxerának jelenléte újabban a megyében

fiatal zseni első novellája sem kezdődhetik. ] Pataeson, Bozsokon és Nádasdon konstatál 
X. ur lakásában a legpolgáribb nyugalom, j tatott.

lendő a jószág, mert nincs mivel etetni s 
tél folyamán. Az iparosoknak még csak vol- 
egy kis keresetük. Különösen sok hordó 
volt a vásáron, melyből kevés maradt 
meg. A vásárokon rendesen előforduló lo
pások, zsebmetszések, csalások nyomára itt 
is előfordultak. Többnek nyomára is jö ttek; 
persze végeztek is velők.

— A mohácsi győzelem emlékünnepéhez. 
Az ünnepély rendező bizottság a napokban 
számadó gyűlést tartott, a mikor megálla- 
pittatott, hogy az ünnepély költségeire 
befolyt összesen 1479 frt 60 kr.. az összes 
kiadás pedig 1057. frt 88 kr. volt, tehát 
421 frt 77 kr. fölösleg mutatkozik, mely 
összeg a mohácsi hősöknek állítandó e m 1 ék
szobor alapjához csatoltatik. Érdekesnek 
tartjuk megemlíteni, a következő részleteket: 
Befolyt a gyűjtöiveken 238 frt. adományok
ból 155 frt, a műkedvelő-előadásból 291 frt 
30 kr., a tánczestély jövedelméből 135 frt 
35 kr., a diszebédre történt aláírásokból 
160 frt, Mohács város adománya 500 frt. 
Nagyobb összegű adományok voltak: a 
főispáné 60 frttal, az Albrecht uradalmaké 
30 frttal, a Montenuovó hg. n. bólyi uradalma 
30 frttal, Mirbach báró 10 frttal, a mohácsi 
molnároké 15 frttal, a czipészeké 5 írttal, 
a szabók 5 frttal s végül a csizmadiák 10 
frttal. A rendező-bizottság határozata alap
ján dr. Váradi Antalnak csinosan irt pro- 
logjáért meleghangú köszönö-irat küldetik, 
ugyancsak e bizottság Márton János kores- 
márosnak, kinek sátrát a népünnepélyen 
rosszakaratú felbujtás folytán darabokra 
törte több részeg jubiláló, 11 frt 77 krnyi 
segélyt szavazott meg. Ez az egyetlen sötét 
folt tapadt az ünnepélyhez. Bizony bizony 
— ha nincs rosszakarat — elmaradt volna 
ez a szégyenfolt is ; de hiába a herostratesi 
dicsőségre még mindig akad vállalkozó.

— Gyermekülés. Lapunk legutóbbi szá
mában egyszerűen említettük, hogy a liptódi 
határban egy feloszlásban levő gyermekhulla 
ta lá lta to tt; többet ez esetről akkor nem 
írhattunk, mert a bonczolás lapunk zártakor 
még be nem fejeztetett. A rendőri bonczolás 
folytán konstatáltatott, hogy a gödörből 
kiásott csontváz egy hetes gyermeké volt, 
ki körülbelül 3—4 hét előtt öletett meg s 
aztán a gödörben elásatott. A magzat neme 
már nem volt megállapítható. A rendőri 
vizsgálat a magzat anyja és valószínű gyil
kosának kiderítése iránt folyamatban van 
és az eddigi adatok alapján a gyanú egy 
Versenden szolgálatban volt marázai hajadon 
leány ellen irányul.

Arany helyett tantus. A viszlúi vásá
ron Lénárd János kádár feleségétől egy 
előtte ismeretlen sokacz-ember egy kádat 
vett. A kialkudott 18 frt fejében 10 frtot 
bankóban le is fizetett a 8 drt helyett 
pedig átadott két darab „aranyat." Az 
asszony még megörült hogy ö aranyokhoz 
jutott. De öröme — ürömmé változott. Az 
aranynak vélt pénzdarabok értéktelen já
ték-pénzek voltak.

— Tűz Mohácson. F. hó 1-én este 129 
órakor tűz lárma riasztotta fel a nyugalomra 
készülő lakosságot. Ugyanis Bubreg Antal 
fÖldmives udvarán az Ország-utczában meg- 
gyuladt egy szalma és szénából vegyesen 
összehordott nagy kazal ; a tűz azonban 
Hölczl Jakab gőzmalmának fecskendője 
segélyével lokalizáltatok s az idején odaért 
tűzoltók és főcakendöjük által rövid idő alatt 
teljesen elnyomatott.

Fürdői tudósítás. Harkány, 1887. szopt. 
7. Fürdővendégek száma mai napig 1714 
személy. .ítutazó vendégek száma mai napig 
4535 személy.

— Könyvjegyzék. R á t h  M ó r  k ö n y v 
k i a d ó - h i v a t a l a ,  Budapesten sok ol
dalról történt felszólítások folytán elhatá
rozta, több mint negyedszázad alatt közre- 
bocsájtototta kiadványainak jegyzékét, most 
először teljesen, művek kimerítő tartalmával 
és pontosan megjelölve a többféle kiadásokat, 
kinyomatni, érvén a kötelezetséget, ezen, 
hazánk újabb kői szakára nézve oly fontos 
irodalmi és politikai adalékokat még oly 
időben összeállítani, midőn a kiadott mun
kák legnagyobb része, habár csak néhny 
példányban is, készletben van, vagy a kia
dó magánkönyvtárban még megtalálhata. 
Ezen könyvjegyzék első hét ive megjelent 
és kívánatra mindenkinek ingyen és bér
mentve elküldetik. — A többi ivek rövid 
idő múlva szinte megjelennek, és szintén 
minden irodalombal át rendelkezésére állanak.

a minő éjnek idején egy békés családapa 
rezidencziájához illik. Egyszerre csak azX .ur 
tizennégyéves fia fölriad szendergéséből, 
fölriasztotta egy titokzatos hang X. urnák 
az előszobába nyíló dolgozó szobájából. A 
fiú ijedten szaladt be apjához és felrázta 
Meglepetve hallotta a fiú fölfedezését. Ha
ragosan a falnak fordult, de neki is fülébe 
szökött a rejtélyes hang. Hallgatózni kezdett. 
Odabenn a dolgozó szobában épen egy erős 
dur-skályát adtak elő nagy virtuózitással 
valami ismeretlen hangszeren. Bajos lett 
volna eldönteni a hangszer természetét. Volt 
benne valami a nagy bőgőből, de csak a 
legvastagabb hurok hangjaiból, volt benne 
valami a fuvola melódiából, a czitera gyűrű 
inek nyávogásából, a dobból, a zongora 
legmorgóbb trilláiból, továbbá az okariná
ból és különböző középkori elavult zeneszer 
számokból. Közbe-közbe egy gőzfürész műkö
dött lassú méltósággal. X. ur hallgatta egy 
ideig, hogyan váltogatják egymást ezek a 
különböző zeneszerszámok, de az eredmény
nyel nem volt tisztában. Még hortyogáshoz 
legjobban hasonlított volna az inkognitó 
hang, de az ur családjának egyetlen hortyogó 
tagja sincsen. A titokzatos hang változatlan 
enezsiával harsogott a dolgozó szobából, a 
helyzet kezdett réme9té válni. X. papucsot 
rántot, egybegyűjtve háznépét, a mely kü
lönböző házi fegyverekkel föl fegyvert ez ve 
gondosan körülállotta a dolgozó szobát. A 
családfő fehér éji kcsztümlcn belép* tt. re
volver és világositó szerszámok a kezében.

Balázs Sándor hívei megbírságolva.
Mohácsról Írják lapunknak : A választási 
időszakban a jobb sorsra érdemes Balázs 
Sándornak párthívei, kik bizony a w őzé let 
dolgaiban kissé járatlanok, egy értekezletre 
hivó iratot Írtak alá többen. A kézirat — 
bizonyára az aláirók tudtán kívül — ki
nyomatott a nélkül, hogy ez az értekezlet 
a mohácsi főszolgabírónak bejelentetett volna. 
Ezért aztán megbírságolta a főszolgabíró 
őket és pedig fejenként 25—25 frttal, úgy, 
hogy a büntetés nagyon sokkal fölül múlja 
a törvényben irt 100 frtot. Az alispán 
helyben hagyta ezt a határozatot és most 
szegény Balázsisták vagy fizetnek, vagy a 
dutyiba küldik őket. Különös, hogy mind 
a két fórum minden aláírásra nézve külön- 
külün vétséget lát, noha igazán egy vétség 
követtetett el többek által s igy az ossz 
büntetés nem lehetne több a törvényben 
rendelt 100 írtnál.

— Országos vásár. Német-Bólyban a f. 
hó 5-én, hétfőn megtartott országos vásárén 
— mint bennünket értesítenek — nagyon 
lanyha volt a kereslet. A fölhajtóit ló, 
szarvasmarba száma nagy volt, azonban 
vevő kevés akadt. Hasonlót mondhatunk a 
sertésről é9 birkáról is. Nem lehet csodál
kozni e fölött, mert a népet erősen ekzek- 
válják az adóért, ez pedig a gabonáját a 
jelenlegi alacsony árért nem akarja elpo-

e i P O n  a  m U t e t e t  V e g r e i l U J l V H a ,  «  c v *  l i m i t ,  i v v /.  . c .  a

végre Ctilalka Józsefné lünrészesség1 A nagy karosszékből hallatszott a megfejt-

Irodalom.
Derék irodalmi vállalatra hív juk fö l olvasóink 

figyelmét, a midőn a Pállá* könyvtár 111. évfolyama 1. 
kötetének megjelenését jelezzük. Jeles b é lta rta lom , 
díszes k iá llítá s  és olcsó ár teszik h iva tva  arra. hogy 
megrzáfolja azt a régi. Hton ntféieu h irde te tt panaszt, 
m iszerin t a magyar közönség mindent vásárol, csak 
könyvet nem. Nos a Pallas könyvtár kötetei o ly köny
vök, melyeket szivesen fog megvenni a mi közönségünk 
is : még az is, k i nagy összegeket dob k i évenkéut 
lelkiismeretlen üzérek rémregényeinek férezforditásaiért. 
—  E llő ttünk  a Pallas könyvtár uj folyamának első 
kötete, egy valóban csinos, angol vászon kötésű könyv 
diszes nyomatú táblával, benne egy nagy nevű fram-zia 
iró  D a u d e t  „Ssárnya-szegetten czimü regényének 
első része. A könyv szinte maga kívánkozik könyvtá
runkba. melyben társa iva l az évfolyamm többi köte teit 
képezendő G réville*. Bretharte-, Tolsztoi-. Conway és 
Schjórring-féle regényekkel je lentékeny becsű és diszere 
váló helyet fog elfoglalni. Csak irodalmunk irán t való 
kötelességet teljesítünk, ha a Pallas könyvtá rt melegen 
a ján ljuk olvasóinknak. Egy egy kötet ára 60 kr.. az 
egész évfolyamra előfizethetni 6 f r t  50 k rra l a Pallas 
irodalmunk irá n t való kétesessédé teljesítünk, ha a 
Pallas könyvtár molegen a ján ljuk olvasóinknak. Egy 
-egv kötet * ára 60 k r, az egész folyam ra elöfizet- 
6 f r t  50  k ra r l a Pallos iroda lm i és nyomai részrénv- 
társu latnál Budapesten, vagy minden hazai könyVkeres*

Magyar házi asszony :t6. sz. ta rta lm a : I .  F ő la p .  
Budapesti erkölcsök. —  A kézi munkáról. — A  felsőbb 
leányiskolák reform ja. —  Orvosi tanácsadó. —  Nők 
munkaköre. — Lakás. —  Kompotok. —  Háztartási 
gazdaság. — Konyhászat. — H e ti étlap. —  Hogyan 
főzzünk, süssünk ?—  Egyletek és jótékonyság. —  . . .  
K is hirdetések. — N v ilt  társalgó. —  I I .  M u n k a  n tá n .  

w  _ Szép irodalm i melléklap. —  M it használ, ha . . .  .
csókolni, tehát a négylábú állatjaival' próbál [ Mátyás k irá ly  forrta*. —  Zárdátó l a z á rd á i*  (Vág. ! -  
szerencsét. De ennek az ára is leszállt, I ( ' W  -  M a t a  *  tanügy. - O o n d á l *

. . .  , , . . ,  , , tok. — Apróságok. —  \e rs ta la n v . Megfejtének. —  Amert kevés a szárazság miatt a takarmány, két embeI _  ni. B T g á . y m. l Uk l .  v
S igy még az  alacsony á r  mellett sem k e -i  „A mire a mama aem gondolt." Regény.
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— A bolgár fejedelem gyermekkori arozképét, több 
kézírását s emlék képét hoaza zz „Ország-V ilag“  leg- 
n ja b b  száma, melyek képei t s  változatos tarta lm a egya
r á n t  t e s z n e k  érdekessé A  közi nények sorában o tt ta 
l á l ju k  M á ja s  csikkét a „N y á ri mulatságoké ró l, Oroller 
K a ld n in  j iH í r a  herczegu tz im u regényének fo lytatását,
I m r e y  F e r e n c i  „ C s a k  hárót" c z im u  elbeszélését. Az írók 
é s  m ű v é sz e k  ú t já h o z  i s m e r te tő  c z ik k e t  Szatmary György 
t o l : R e v ic z k y  t a r t a lm a s  költeményét „Jób “ , H eti tárczát 
P r iz m á tó l .  A z  e rd é ly i  k é p e k e n  k ív ü l  h o z z a  Karvalynak 
e re d e t i  k é t  g e n re  k é p é t  „Fogfájás e lő tt és u ta n \ végül 
a z  é lé n k é n  s z e r k e s z t e t t  r o v a to k  s  a borítékon „E gy 
k o s á r  a p r ó s á g -  e z im e n  s z ó r a k o z t a tó  és ismeretterjesztő 
o lv a s m á n y o k  k ín á lk o z n a k  h a s z n o s  időtöltésül. Előfize
t é s i  fö l té te le k  j a n n a r  —d e c z e m b e rr e  1 0  f r t ,  j a n . — jn n . - r a  
5  f r t .  j n l . — s z e p te m b e r r e  *l f r t  5 0  kr. j a l . — deczemberre 
5 f r t  A z  „ E g y e té r t é s "  se l e g y ü t t :  Egész é v re  2 8  f r t ,  
f é lé v r e  14 f r t .  n e g y e d é v re  7 fr t ,  e g v  h ó r a  2 f r t  5 0  kr.
A z  e lő f iz e té s i p é n z e k  a Pallas irodalmi és nyomdai 
r é s z v é n y t á r s a s á g h o z  küldendők. Kecskeméti«ntcza 6.

Csarnok.
A  g y ö n g y é l e t .

— Kaleidoskop. —
I r t a :  T Á R N Á I K Á R O L Y .

Ki ne látott volna már legalább egy
szer életében műkedvelői előadást ? ! Oh, ez 
a színművészet be való belekontárkodás fö
löttébb érdekes; éi dekes a tisztelt sógorság-, 
rokonság- és atvatiságnak, a ki a művész
rokont bámulja, de százszorta érdekesebb a 
lelkes játszókra nézve. Addig eserélik- 
berélik a szerepeket, mig összejönnek a 
játékban azok. akik „összejönni1* akarnak 
a valóságban is. Egy kis intrika, egy kis 
politika mindent kivisz ilyenkor. Szerelmet 
vall hat a „hős* bátran annak a kislánynak,
— vagy ha úgy esik a dolog — annak a 
kaezéi menyecskének a világ szemeláttára, 
a kinek máskülönben csak azt meri mondani 
a gyáva, hogy -kisztihand!" A műkedvelő- 
produkeziók maholnap elveszik a házasító 
asszonyok kenyerét. A vidéken pláne e 
nemes sportot egész szenvedélylyel űzik ; 
de hogy is ne. a kisvárosban az emberek 
csak kártyázni tudnak, aztán meg inni és 
enni, az asszonyok meg uzsonnázni és plety- 
kázni. Ez a nemes foglalkozás pedig, ha 
az ember minden istenáldott napon gyako
rolja. egyszer csak mégis unalmassá válik.
Ilyen istenverte egyhangúságban, ha támad 
egy bátor, a ki fölhívja a város intelligen' 
cziáját (minden kisvárosi publikum „inteili- 
gens“ i hogy hát rendezzünk jótékonyczélu 
műkedvelő előadást. — az lesz a nap hőse.
No hát jámbor és nyájas (igy szokták 
mondani) olvasóm, én neked ilyen „nap- 
hőségnek a keserves történetét akarom el
mondani. Zsebkendőt azonban nem kell elő
venned. nem lesz a história valami nagyon 
siralmas.

Kálmán — ez volt becses neve a nap 
hősének — a legszenvedélyesebb műkedvelő 
példány volt. Szegénynek a torkára forrt, 
azaz hogy majdnem a torkára [forrt ez a 
szenvedélye. Legnagyobb előszeretettel já t
szotta a szerelmes rollékat. pedig -  amint 
azt a műértö rískálisné ténsasszony egész 
határozottan kijelentette, — a hangja nem 
vált be az amorozó hangjának, mivelhogy 
az olyan volt, akár esak a bölömbikáé, vagy 
mások szerint nagyon hasonlított szava a 
repedt fazékhoz. No, de ö mindennek daczára 
a műkedvelők szerelmes színésze volt. Ellen
párt is volt azonban és ennek az volt a 
véleménye, hogy Kálmán egy kis Lendvay.
Es ez a párt sem állt holmi pipogva embe
rekből, oh nem. Kálmán bámulói közé 
tartozott a miniszteri rokonsággal dicsekvő 
„királyi ember1*, a mindig elegáns patikárus, 
a báró, kinek birtokai a holdban vannak, 
az obsitos katonából lett tiskális-irnok, az 
egy szót magyarul nem tudó inzsellér sj 
több más ilyen falusi notabilitás. Kálmán 
barátunk tehát egész önérzettel játszhatta
kedvencz szerepeit. Játszta is. — és addig; űzetett bérszolga. A kerepesi utón egy er- 
játszta. mig egyszer csak azon vette magát I kélyekkel díszített palotába fordul be. rö- 
eszre. hogy liilig szerelmes Kerekesék Erzsi-1 vidke pillanat alatt az első emeletre ér. 
kéjébe, a ki a szerepkiosztás szerint muszáj- j Megáll egy ajtó előtt, még egyszer megsi- 
ból hallgatta végig az ő szerelmi vallomásait1 mitja baját, becsenget és beboosájtják.

. a  megszámlálhatlan sok próbában és i Benn budoirja kerevetén nyugszik a 
minden előadott darabban. A provincziális j bálból ismert szép hölgy: talán a múlt éji 
gondviselés — ebből is látszik — egymás- fáradalom döntő őt a nyugágyra, talán a 
nak szánta őket. Erzsiké leányasszony, kiszámított kaczérság ?! Igéző pongyolában 
pardon kisasszony, nem volt valami csoda-1 van. a gazdag brüsszeli csipkék nem fedik 
szépség, termete bizony kissé vékonydongáju j be a hattyú-nyakat, a kissé felcsúszott háló

Ha valakinek jó tömött tároza van 
mindig a zsebében, annak a fővárosban egy 
nap annyi, mint Kígyóson egy pár óra. 
Kálmán most kapta meg az apai jussát, 
igy hát selyem volt az élet diplomát kereső 
hősünkre. Elmúlt a falevélsárgitó ősz 9 be
köszöntött a korcsolyás, tánczo9, bolondos 
tél. Ah, a fővárosban alig venni észre az 
évszakok jövését menését.

Kálmán bolondja volt a fővárosi élet
nek : a színháznak, a szigetnek, ligetnek, 
kávéháznsk. báloknak. Csak a diplomakere
sésben nem erőltette meg magát.

Csodálhatják-e azt nyájas stb. olva
sóim, hogy Kálmán a „művész-bál “ ról nem 
tudott lemondani ? Ugy-e hogy nem ! ? Dip
lomát farsang után is adnak.

Kálmán kicsipte magát, senki sem 
ismerte volna fel benne a kigyósi „műked- 
velö“ ügyvédbojtárt. Fővárosi dandy volt 
a javából, a ehic sokkal jobban ragadt rá, 
mint a Corpus Juris tanai.

Csinált egykedvűséggel sétált Kálmán 
egy kivikszelt képű s roskatag inú dandy- 
vei a bálteremben. Hetyke non-chalance-al 
monoklizta meg a kis és nagy művésznőket, 
kik itt — uram bocsa' — falkástól voltak. 
Biztos magatartással sétált az országos 
czelebritások közt. Ezekre különben rá sem 
hederitett, a czelebritások közül — ha már 
férfin — inkább érdekelték őt azok, kik 
pikáns történetekkel szerezték hirnevöket. 
Ott volt a nagy nevet örökölt főur, ki 
államférfim bölcsességét cgv-egy toasztban 
szokta kiönteni. — most ép 11 egy színész
nőnek toasztiroz : és a pletyka azt mondja, 
hogy a művésznő akár estétől reggelig ké
pes bámulni a gróf nr képességét. Ott tén- 
tereg a nagy miniszter törpe fia. akit az 
ország nem. de Budapesten talán minden 
nő ismer. I tt jár keeske-szakállal, hegyes 
bajuszszal a Bon bon generális: ez az ur 
egykor a várakat is csak úgy vette be 
rendre, mint most a női sziveket (pedig nem 
mai gyerek); ez embernek semmi és senki 
sem tud ellent állni, sem a told, sem a viz, 
de különösen egy bizonyos minisztérium 
nem. Kálmánban ezen ur láttára feltámadt 
a kigyósi ember, ellenszenvvel fordult el 
tőle ; de hogy is ne. Kígyós tavaszi úszá
sának ez az ember az oka. Mellette sétál a 
magyar Byron, a magyar Sardou. a magyar 
Judic, a magyar Wolter s száz más égre 
szóló nagyság.

Kálmánunk azonban egyszerre esak 
nem figyel e nagyságokra ; arcza szokatla 
nul felélénkül, még a monoklija is jobban 
csillamlik. Egy elegáns, szép hölgy tart 
felé. Megismerik egymást, feltűnő szívélyes
séggel történik a kölcsönös üdvözlés. Mennyi 
öröm ül mind a két arczon. és a szép hölgy 
szemében mennyi Ígéret lakik, ajkán mennyi 
kedvesség, tekintetében mennyi kaczérság. 
Es Kálmán megy-megy a hölgy után, mint 
a megbabonázott vak. El sem is távozott a 
csábos szirén oldala mellől; vájjon miről 
beszélhetnek egymással oly hozszan, oly 
elmerülten ? ! Elfelejtették a tánczot, el a 
mellettük nyüzsgő tömeget . . . és a hölgy 
nagyszárnyu legyezője minderősebben csap
kodja a meleggé vált levegőt. Az a legyező 

•kát tudna regélni! Szegény Erzsiké alig 
ha most nem temet el téged ez a rossz 
Kálmán, ki a szerelmest e mellett a hölgy 
mellett sokkal természetesebben játsza.

Kialszik a fényár s az éj fe
kete leple borit le mindent!

*
Kálmán kiszakítja magát egyszerre 

unottá vált barátai közül. Rohan mint egy

volt. a hangja tzérnavékonyságu. csak szemei 
voltak elragadnak . . . .  azok előtt t. i. a 
kik rövidlátók valának s a kik igy nem 
láthatták azok albinusi mivoltját. De már 
azt aztán meg kell engednünk, hogy Erzsiké 
úgy tudta a szemeit forgatni és olyan hang
létrája volt, hogy öröm látni, azaz hogy 
hallani. Kálmán barátunk örült is, ha Er 
zsike közelében lehetett. A mit aztán nem 
tett meg a színpadi komédia, megcsinálta 
azt az ügyes doktorné, meg a mindennap s 
uzsonna. Száz szónak is egy a vége : Kál
mán Erzsiké vőlegénye lett

Hiszen eddig csak minden annak rendje 
és módja szerirt ment volna, hanem hát 
bezzeg most. A ki valakinek a vőlegénye, 
az — úgy illik — hogy a tisztességes ha- 
jadont el is vegye. Kálmánnak ugyan nagy 
házasodhatnék ja volt, de mit használt az, 
ha még nem volt. . . .diplomája! Már 
pedig e nélkül „jó házból való* leányt nem 
szokás feleségül megkéretni, de nem is szokás 
ilvfajta kisasszonyt feleségül megkapni. És 
ez igy rendén is van. Csak nem szánhatja 
magát egy józaneszü apa sem, arra, hogy a 
leányát ügyvédbojtárné ténsasszonynak hallja 
neveztetni ország-világ csúfjára. Kálmánt 
tehát addig maczerálta, szekirozta és biz
tatta apa, anya. fivér, nővér, unoka és kis- 
unoka. mig leküzdte lajhár természetét és 
elhatározta, hogy felmegy kiérdemelni a 
diplomát.

Kgy nagy ebéd, nagy vacsora, sok 
könnyhullatás és sok jóintés után elutazott 
Kálmán. A meddig csak tehette, le nem 
vette szemét arról a helyről, a hol Erzsi 
kéék nyárfa - árnyalta kis házát lenni kép
zelte. Sóhajtozott is elegpt a nagy útra 
indult, akárcsak egv kárvallott czigány; 
de végre is a férfiszív esak megvigasztalódik 
valahogy, kivált ha a szív tisztelt ura a fő
városba utazik. A ezenzúrától való félelem 
okozta drukkok is gyengébbek kezdtek 
lenni, ha rágondolt Kálmán azokra 
gáazkori élvezetekre, melyeket 
próbál majd felújítani.— Éhe!

a jó
in őst meg-

köntÖ8 a legparányibb lábaknak s a leg
szebb, művészi alkotásu bokáknak lett áru 
lójává; a kaczér tőkötő dús ébenfekete 
hajat takar, a rövid ruhaujjakból két ész
bontó kar hajlik az istennői fő alá. És a 
szemek, melyeket hosszú éjsötét pillák ár
nyalnak b e ,................ azokban ott van a
mennyország, de ott lehet a pokol is.

Kálmánt a komorna bebocsájtja, az 
utasitást úrnője már megadta neki. A nyugvó 
istenasszony kimenti magát, hogy vendégét 
igy fogadja : a báléj oka mindennek. Fáradt, 
— álmodni akart sokat, egész nap a . . . 
tegnapról !

Szegény Kálmán csak úgy, ittasul a 
beszédtől, a látománytól. És mindez nem 
elég, a csábitó szirén maga mellé ülteti a 
megbódult fiatal embert, közel magához, 
hogy még a szive verését is hallhassa az a 
szegény, megbabonázott fiú. Néma volt az 
ajk, csak két szív  vert hangosan, csak a 
szemek sugarai folytak össze; eltűnt a föld, 
ott volt mindakettó a hetedik mennyország
ban. Felnyíltak végre az ajkak zárai is, — 
és 0I1. mi édes hangon folyt a beszéd. így 
turbékolhat egymással a szerelmes gerlepár; 
igen, a szerelmes gerlepár turbébol, turbé- 
kol és aztán csókolódzik . . . szerelemitta- 
san, boldogan. — És mi édes, mi tüzes a 
szerelmes asszony „egy“ csókja, — mi 
kábitó, mi édesen megőrjítő a csókoknak 
siető folyamárja, mely jön-jön szakadatlanul, 
végtelenül.

A holdsugarak oly ábrándosán, oly 
mélán suhantak be az erkélyablak függö
nyein. ; a két szerelmes lényt az üdvözültek 
glóriájával vették körül.

A kis apai örökség gyorsan elgurult. 
Kálmán szorul* Vjebb lejebb, egész a kopott, 
üreszsebü emberig. A hűtlen vőlegényt ki
szakította szivéből a megcsalt mennyasszony ; 
a finnyás, szeszélyes urihölgy-szerető pedig 
szégyelte, megunta a kopott lovagot. 
A diploma pedig késik, m é g  mindig késik 
. . .  az éji homályban.

Gabona-árjegyzék
Pécs sz. k. városában 1887. évi szept. 3 án 

tartott hetivásárról.
) j ó ........................100 kg. 7.10

BllZd I ) középszerű................„ . 7.—
) legalábbvaló . . . . „ . . 6 90
) j ó ............................... • • 5-90

K é ts ze re s ) középszerű . . . . . . .  5.80
) legalábbvaló . . . . . . .  5.70
) j ó ............................... • . 5.50

ROZS \ ) középszerű . . . . . . .  5.40
) legalábbvaló . . . . . . .  5.30
) j ó ............................... . . 620

Árpa: ) középszerű . . . . . . .  5.60
) legalábbvaló . . . . . . .  5.30
) jó . . .................... ... 5.40

Zab I ) középszerű . . . . . . .  5.30
) legalábbvaló • . . . „ . . 5.20

K u k o ricza  > középszerű . . . . . . .
) legalábbvaló

H a jd in a : ...........................................* • • •—
S zéna  ........................................... ... ... . 2.50

S za lm a : ] Í S L  : u »

A szerkesztőség üzenete.
Többeknek. Lapunk főmnnkatársa, Váradv Ferenc* 

még a m ú lt hét végén tanulm ány-útra ment. melyről 
csak a jövő  héten érkezik vissza . a nevére czim- 
zett levelekre csak megérkezése után fog válaszolni.

f c T - A . O - 'Z "  F E R E 1 T C Z ,

laptulajdonos.

K I S J Ó Z S E F.
felelős szerkesztő.

VÁRADY FEREXCZ,

Korcsma-bérbeadás.
R E G E  N  Y  E község tulajdonát képező

I t a l  m.  é r é s i - j o g : ,
k o re sm a h á z , m elléképületeivel, 

úgy 1 házi és 2 külső kert, egy 4 és egy 3 akós pálinkafőző - kazán s 
szükséges helyiség és hozzátartozó eszközökkel együtt

1888. év január 1-től 3 évre í. é. szeptember 18-án reggeli 8 
órakor Regenye község-biró házánál

megtartandó nyilvános árverésen haszonbérbe fog adatni.
Az árverési feltételek a garéi körjegyzőség és Regenye község-biré 

házánál betekinthetők.
Kelt Garéban, 1887. augusztus 31-én.

FARKAS JÓZSEF, körjegyző.

Hi rdetmény.
R 0  M 0  N Y  A  község tulajdonát képező

k o r c s  roa. a.-j o g:
1888-ik évi január 1-től három egymásután következő évre
f. é szeptember hó 18-án délután 2 órakor a helyszínén Romonya községben a 
biró házánál nyilvános árverés utján a legtöbbet Ígérőnek bérbe adatni fog. 
az árverezni kívánók 20 frt. bánatpénzt le tenni tartoznak. Megjegyeztetvén, 
hogy a korcsma-joggal egy lakóház, mely 2 szobából 1 konyhából, pinezé- 
ből, és istállóból áll. szintén bérbe adatik.

Kelt Romonyában 1887, augusztus 31-én.
KÍ8S József, bíró.

H i r d e t é s e k .
A várostól egy óra távol

ságra. egy felülesapó

vízi malom
szabad kézből e l a d ó ,  vagy 
azonnal b é r b e  a dandó .
Tudakozódhatni a kiadóhivtaunkban.
2495. szám.

1887:

Árleitési tiinletmény!
Szigetvár város elöljárósága által a 

vár utcza makadám szerint kiépítésére, 
továbbá a Zrínyi szobor és korona vendég
lő közötti tér feltöltésére és kőburkolattali 
ellátására, mégis a korona vendéglő déli 
oldalán a járda és megyei ut — szegély 
közötti terület kikövezésére ezennel árlejtés 
hirdettetik. s annak megtartására határ idő
ül f. é szeptember ho 15 ik napja d. e. 9 
Órája Szigetvár város házához kitiizetik. —

Miről az árlejtni szándékozók azzal 
értesítettnek, hogy érintett munkára és 
szükséges anyagokra a kiállítási ár 3000 
frt. melynek ‘ 10 0 0-át az ári ejteni szándé
kozók bánatpénz gyanánt letenni tartóz- 
nak. —

A vonatkozó árlejtési felételek és 
műszaki tervezetek a városi jegyzői hivatal
ban betekinthetők. —

Szigetvár 1886 évi szeptember 3-án 
Városi elöljáróság. —

Zongora

kikölcsönzés

vidékre

Regi

zongorák

újakkal

becseréltetnek.

Hazai és külföldi első zongora gyárak gyártmányait raktáron tartom
Régi zongorák u jra  boroztatnak, höröztetnek és teljes használható karba helyeztetnek.
Hossza szárny zongorák röv id  s tu tz zongorákká áta lakita tnak .

MT* Vétel részletfizetésre is eszközölhető nálam,
Ajánlom  gazdagou felszerelt zeneműken fkcdéwm et, melyh*» a v ilág  és hazai zeneirodalom minden da

rabja kapható. Kívánságra zeneművek küldetnek a házhoz megtekintésre d íjta lanu l és v idékre csakis a posta
költség megtérítése mellett.

Olcsó zongora ládák minden féle nagyságban kaphatok.

Valentin Károly fia
könyv- zenemű- és papir-kereskedése, Széchényi-tér, szinház-épüle^

■; o c a s s o  : f ü s t ö k  §
TTzlet z23.eg':n-37-itá,s_

Vargha Sándor.
jegyző.

Horváth György 
városbiró.

Hí r n e v e s

Szent Pál csöppek.
Legbiztosabban ható háziszer a gyomor és 

hasbetegségek, va lam int az ezekből származó bajok 
ellen, hogy m ily  csódálatos hatásnak ezen cseppek, 
m utatja azon körülmény, hogy a következő bajokban 
fólülm ulhatlan eredményű. —  Étvágytalanság, rossz 
szagu légzés, gyotnorgyengeség. kálika, savanyú fel- 
böfög*!s, gyomorégés, fejfájás, elnyálkásodás, gyo
morhurut, gyomorgörr.*. gilisztakár májbaj. kemény 
székelés, sárgaság, dugulásokban és minden gyomor 
< (rontásból keletkező betegségben

Ára egy üvegnek használati utasítással
3 0  k.

Keleti növényekből készült

S z e n t  Pál  l a b d a c s o k .
Sok évi fáradságos kutatás ntán sikerü lt o ly 

értékes gyógyszert fe lta láni. mely a szenvedő embe
riséget minden ba jtó l —eggyógyitja. ezen közhasznn 
k ip róbá lt csodaszert az emberiség javára óhajtottam 
a közhasználatnak átadni Ezen páratlan hatásn 
csoda gyógylabdaesok főtulajdona az egész szerve 
zetnek működés’ t  állandó egyöntetűségben föntartani, 
a meyhütött gyomrot és réti fel melegítik, s felesleges 
epét, gyomorsarat és nyákot természetes úton a 

bélrendszerből k ivezetik, az alhusi fel furád ást. szék - 
rekedést, hátfájást, felböfögést, nehéz légzést, hány 
inteti, undort, szédülést, tagszaggatást eloszlatja- 
alapos segélyt és biztos eredményt nyújtanak kez
detleges nyílt aranyérnél, légkör (Hypnkondria) Ints' 
komolyság, mája- s reselmjóknál.

Ára egy doboznak 50 kr

I ^ ö s 2 S T 7 - é n . 3 r v i z .
Minden eddigi készítményt felülírni!, a hozzám 

in téze tt hála iratok b izonyítják, hogy evyetlen egy 
esetben sem tö rtén t meg, hogy a legmakacsabb rhen- 
mát is  meg ne szüntette volna, sőt az első hedőr- 
zsőlési á lta l már a legnagyobb fájdalmat is pillanat 
a la tt cs illap ítja . Ezen k itűnő  hatásn háziszer h isz - j 
n á lta tik  rsuz, köszrény, rsontszaggatás, derékfájás, 
migrain, ütési daganatok ellen.

Egy üveg ára utasítással 50 kr.
Kaphatók

S Z A L L Ó S  JÁ N O S
gyógyszerésznél 

D O M B O V Á R O T T ,  
és az ó m ig  hirnevessebb gvógytáraiban. 

PÉCSETT hapható GOBEL KÁLMÁN gyigyinréuntl

és a tisztelt közönség igényeinek megfelelhe- 
léren nem létezett

Isméiéit felhívás 
lése czéljából, egy e

festék-, lak- és ecse t-rak tá ra t
állítottam fel, mely különösen dústartalmadörzsölt festék, olaj, kencze és lakok
állal a nagyközönség nagy- és kicsinybeni szükségletére kényel
met és előnyt nyújt.

Üzleti helyiség Széchényitér 10. sz. a.
Egyúttal bátorkodom szobafestés és mázolási üzletemet is a közön

ség figyelmébe ajánlani, hol a minták a legegyszerüebbtöl a legművészi
esebb kiállításig a lehető legjutányosabb ár mellett eszközölteinek.

Mély tiszte lette l
i ± j .  E n d - a j z - .

Hirdetmény.

í .

A D u n a - S z e k c s ö i  közös uradalmak részéről ezennel közhírré 
tétetik, hogp tulajdonukat képező

bormerési jog
évi október hó 1-én reggeli 9 ómkor

az uroealmi irodában 1888 évi január hó 1 -löl számítandó három egymás 
után következő évre a legtöbbéit Ígérőnek nyilvános árveresen haszonbérbe 
adatni fog.

A bérleti feltételek Duna-Szekcső község jegyzői irodájában bete
kinthetők.

Kelt D u n a - S z e k c s ő  1887. szept. i-én.
A közös uradalmak igazgatósága

Biztosítási ügynökök
Baranya megyében igen 

előnyös feltételek mellett alkal
maztatnak, 
sitást ád:

Bővel b felvilágo-

A Bécsi biztositó társaság
Pécsett, 1887. b y  m. « Keroazettertéle nyomdában KoJler Lipét.

J é p v is lö s é g e  Igái (Somogy.)

Házeladás.
e~' Pécsett a főuezában egv 
emeletes ház. kerttel együtt, 
azonnal eladandó. — Czim a 
kiadóhivatalban megtudható.

Óvás ! Betegek fel kéretnek emléke-
zelökhe ta rta n i, hogv csak a mi
eredeti kéezitménvünk
„Pain Expeller horgonynyal* 

a valódi.

•w Richter F Ad. és társ
Rndolfstadt é« Béos. J


